
FEDEROLIO κατά ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

ΔΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΔΙΚΕΙΟΥ (πέμπτο τμήμα) 
της 30ής Σεπτεμβρίου 1997 * 

Στην υπόθεση Τ-122/96, 

Federazione nazionale del commercio oleario (Federolio), ένωση ιταλικού 
δικαίου, με έδρα τη Ρώμη, εκπροσωπούμενη από τη Livia Magrone Furlotti, 
δικηγόρο Ρώμης, με τόπο επιδόσεων στο Λουξεμβούργο το δικηγορικό γρα­
φείο του δικηγόρου Marc Loesch, 11, rue Goethe, 

προσφεύγουσα, 

κατά 

Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούμενης από τους Euge­
nio de March, νομικό σύμβουλο, και Paolo Zioili, μέλος της Νομικής Υπηρε­
σίας, με αντίκλητο στο Λουξεμβούργο τον Carlos Gómez de la Cruz, μέλος της 
Νομικής Υπηρεσίας, Centre Wagner, Kirchberg, 

καΟής, 

που έχει ως αντικείμενο προσφυγή μερικής ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΚ) 
887/96 της Επιτροπής, της 15ης Μαΐου 1996, για τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 2677/85 για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του καθε­
στώτος ενίσχυσης στην κατανάλωση για το ελαιόλαδο (αντιστοίχως ΕΕ L 119, 
σ. 16, και ΕΕ L 254, σ. 5), 

* Γλώπαα διαδικααίας: iļ ιταλική. 
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ΤΟ ΠΡΩΤΟΔΙΚΕΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (πέμπτο τμήμα), 

συγκείμενο από τους R. García-Valdecasas, Πρόεδρο, J. Azizi και Μ. Jaeger, 
δικαστές, 

γραμματέας: Η. Jung 

εκδίδει την ακόλουθη 

Διάταξη 

Το κανονιστικό πλαίσιο της διαφοράς 

1 Ο κανονισμός 136/66/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 1966 (ΕΕ 
ειδ. έκδ. 03/002, σ. 33, στο εξής: κανονισμός 136/66), δημιούργησε κοινή οργά­
νωση αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών. Ο κανονισμός (ΕΟΚ) 1562/78 
του Συμβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1978, περί τροποποιήσεως του κανονισμού 
136/66/ΕΟΚ (ΕΕ ειδ. έκδ. 03/021, σ. 248, στο εξής: κανονισμός 1562/78), θέ­
σπισε καθεστώς ενισχύσεως για το ελαιόλαδο. Όσον αφορά ειδικότερα την 
εμπορία του ελαιολάδου, ο κανονισμός αυτός θέσπισε καθεστώς που προ­
βλέπει τη χορήγηση ενισχύσεως στην κατανάλωση, ώστε να εξασφαλίζεται η 
πώληση του ελαιολάδου σε τιμές ανταγωνιστικές των τιμών των σπορελαίων. 

2 Σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) 3089/78 του Συμβουλίου, της 
19ης Δεκεμβρίου 1978, περί θεσπίσεως γενικών κανόνων που αφορούν την 
ενίσχυση στην κατανάλωση του ελαιολάδου (ΕΕ ειδ. έκδ. 03/023, σ. 236, στο 
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εξής: κανονισμός 3089/78), η ενίσχυση αυτή χορηγείται, μόνο στα εγκεκριμένα 
συσκευαστήρια ελαιολάδου. Συμφωνά με το άρθρο 11, παράγραφοι 2 και 3, 
του κανονισμού 136/66, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 
1917/80 του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1980 (ΕΕ ειδ. έκδ. 03/021, σ. 195, 
στο εξής: κανονισμός 1917/80), η ενίσχυση χορηγείται κατόπιν αιτήσεως της 
ενδιαφερόμενης επιχειρήσεως ή κατόπιν αιτήσεως επαγγελματικών οργανι­
σμών αναγνωρισμένων από το οικείο κράτος μέλος. Πράγματι, για την εφαρ­
μογή του καθεστώτος ενισχύσεως στην κατανάλωση, κάθε κράτος μέλος δύ­
ναται να αναγνωρίζει έναν ή περισσότερους επαγγελματικούς οργανισμούς. 
OL οργανισμοί αυτοί συμμετέχουν στις εργασίες καθορισμού των συσκευα­
σμένων ποσοτήτων ελαιολάδου που δύνανται να τύχουν ενισχύσεως υπό τον 
έλεγχο του οικείου κράτους μέλους. OL επιχειρήσεις συσκευασίας που δεν 
είναι μέλη ενός επαγγελματικού οργανισμού αναθέτουν την εκτέλεση των 
εργασιών αυτών σε οργανισμό της επιλογής τους. Στην τελευταία αυτή περί­
πτωση, OL εν λόγω οργανισμοί εξουσιοδοτούνται να ζητήσουν και να λάβουν 
την ενίσχυση για τις επιχειρήσεις αυτές. 

3 Κατ' εφαρμογή του άρθρου 11, παράγραφος 5, του κανονισμού 136/66, όπως 
και αυτό τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 1917/80, οι αναγνωρισμένοι επαγ­
γελματικοί οργανισμοί εισπράττουν ως εισφορά ποσοστό, καθoρισμέvo από το 
Συμβούλιο, του ποσού ενισχύσεως στην κατανάλωση που τους καταβάλλεται. 
Αυτή η εισφορά προορίζεται να καλύψει τα έξοδα που προκαλούνται από τις 
ενέργειες OL οποίες απορρέουν από τις προαναφερθείσες διατάξεις. 

4 Σύμφωνα με το άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α', του κανονισμού 3089/78, 
όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 3461/87 του Συμβουλίου, της 
17ης Νοεμβρίου 1987 (ΕΕ L 329, σ. 1), η ενίσχυση στην κατανάλωση χορη­
γείται για το ελαιόλαδο που ανταποκρίνεται σε έναν από τους oρισμoύς που 
εμφαίνονται στο σημείο 1, στοιχεία α' και β', και στα σημεία 3 και 6 του 
παραρτήματος του κανονισμού 136/66 όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) 356/92 του Συμβουλίου, της 10ης Φεβρουαρίου 1992 (ΕΕ L 39, σ. 1), 
δηλαδή στον ορισμό του εξαιρετικού παρθένου ελαιολάδου, του παρθένου 
ελαιολάδου, του ελαιολάδου και του πυρηνελαίου. 

5 Κατ' εφαρμογή του άρθρου 7 του ίδιου κανονισμού, τα κράτη μέλη καθιε­
ρώνουν ένα σύστημα ελέγχου, το οποίο εγγυάται ότι το προϊόν για το οποίο 
έχει ζητηθεί η ενίσχυση εκπληρώνει τους όρους για τη χορήγηση της ενισχύ-
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σεως. Σύμφωνα με to άρθρο 8, πρώτο εδάφιο, η ενίσχυση καταβάλλεται όταν 
ο οργανισμός ελέγχου που έχει οριστεί από το κράτος μέλος, όπου πραγμα­
τοποιείται η συσκευασία, διαπίστωσε την τήρηση των όρων για τη χορήγηση 
της ενισχύσεως. 

6 Όσον αφορά ειδικότερα τις προβλεπόμενες στο άρθρο 4, παράγραφος 1, 
στοιχείο α', του κανονισμού 3089/78 προϋποθέσεις χορηγήσεως της ενισχύ­
σεως σχετικά με τον τύπο και την ποιότητα του ελαιολάδου, η Επιτροπή 
εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΟΚ) 2568/91, της 11ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τον 
προσδιορισμό των χαρακτηριστικών των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων 
καθώς και με τις μεθόδους προσδιορισμού (ΕΕ L 248, σ. 1, διορθωτικό ΕΕ 
1992, L 347, σ. 69, στο εξής: κανονισμός 2568/91). 

7 Όσον αφορά τις λεπτομέρειες του ελέγχου που προβλέπονται για την εξακρί­
βωση περιπτώσεων απάτης, το άρθρο 5, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, του 
κανονισμού (ΕΟΚ) 2677/85 της Επιτροπής, της 24ης Σεπτεμβρίου 1985, για 
τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενίσχυσης στην 
κατανάλωση για το ελαιόλαδο (ΕΕ L 254, σ. 5, στο εξής: κανονισμός 2677/85), 
όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) 1008/92 της Επιτροπής, της 
23ης Απριλίου 1992 (ΕΕ L 106, σ. 12, στο εξής: κανονισμός 1008/92), ορίζει 
ότι τα κράτη μέλη εξακριβώνουν με δειγματοληψία, με τις μεθόδους που 
αναφέρονται στα παραρτήματα του κανονισμού 2568/91, ότι το συσκευασμένο 
ελαιόλαδο ανταποκρίνεται σε έναν από τους ορισμούς που αναφέρονται στο 
άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α', του κανονισμού 3089/78, δηλαδή στον 
ορισμό του εξαιρετικού παρθένου ελαιολάδου, του παρθένου ελαιολάδου, του 
ελαιολάδου και του πυρηνελαίου. 

8 Όσον αφορά το σύστημα των κυρώσεων, η παράγραφος 2 του άρθρου 5 του 
ίδιου κανονισμού, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό 1008/92, ήταν δια­
τυπωμένη ως εξής πριν από τη θέση σε ισχύ του επιδίκου κανονισμού: 

«Όταν η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους διαπιστώνει ότι το εν λόγω 
ελαιόλαδο δεν ανταποκρίνεται σε έναν από τους όρους που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1, λόγω μειγμάτων ή άλλων χημικών διαδικασιών που απο­
σκοπούν στο να επωφεληθεί της ενισχύσεως στην κατανάλωση ένα ελαιόλαδο 
που δεν θα είχε αυτό το δικαίωμα, αφαιρεί αμέσως την έγκριση της επιχει­
ρήσεως για περίοδο που φτάνει μέχρι πέντε έτη, λαμβάνοντας υπόψη τη 
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σοβαρότητα της παραβάσεως, με την επιφύλαξη άλλων ενδεχομένων κυρώ­
σεων. Επιπλέον, η εν λόγω επιχείρηση υποχρεούται να καταβάλει στο κράτος 
μέλος ποσό ίσο με το διπλάσιο εκείνου της ενισχύσεως που έχει ζητηθεί κατά 
τη διάρκεια ενός των μηνών που έπονται εκείνου της δειγματοληψίας. Το 
εισπραττόμενο ποσό από το κράτος μέλος αφαιρείται από ης δαπάνες του 
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων από τις 
υπηρεσίες ή οργανισμούς πληρωμής των κρατών μελών. 

Όταν διαπιστωθούν άλλες ανωμαλίες εκτός από εκείνες που αναφέρονται στο 
προηγούμενο εδάφιο, αυτές γνωστοποιούνται αμέσως στον αρμόδιο οργανι­
σμό σε κάθε περίπτωση.» 

9 Η Επιτροπή, για να αποσαφηνίσει τα στοιχεία που στοιχειοθετούν την παρά­
βαση που περιγράφηκε με τον πιο πάνω τρόπο και για να εξασφαλίσει την 
εφαρμογή κυρώσεων αναλόγων προς τη σοβαρότητα της κάθε περιπτώσεως, 
εξέδωσε τον κανονισμό (ΕΚ) 887/96, της 15ης Μαΐου 1996, για τροποποίηση 
του κανονισμού 2677/85 (ΕΕ L 119, σ. 16, στο εξής: επίδικος κανονισμός ή 
κανονισμός 887/96). 

10 Το άρθρο 1, σημείο 1, του επιδίκου κανονισμού ορίζει ότι το άρθρο 5, παρά­
γραφος 2, του κανονισμού 2677/85 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Όταν η αρμόδια αρχή κάθε κράτους μέλους διαπιστώνει ότι το εν λόγω 
ελαιόλαδο δεν ανταποκρίνεται σε έναν από τους ορισμούς που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1: 

— είτε επιβάλλει κύρωση που αντιστοιχεί σε ποσό το οποίο κυμαίνεται από 
20 έως 80 % του μηνιαίου μέσου όρου της ενίσχυσης στην κατανάλωση, η 
οποία έχει ζητηθεί κατά τη διάρκεια των δώδεκα μηνών που προηγούνται 
του μηνός της δειγματοληψίας λαμβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα της 
παράβασης, αν η διαπιστωθείσα ποιότητα ανταποκρίνεται σε έναν από 
τους ορισμούς του παραρτήματος του κανονισμού 136/66/ΕΟΚ, 
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— είτε, στις άλλες περιπτώσεις, αφαιρεί αμέσως την έγκριση της επιχείρησης 
για περίοδο από ένα έως πέντε έτη, λαμβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα 
της παράβασης, με την επιφύλαξη ενδεχομένων άλλων κυρώσεων. Επι­
πλέον, η οικεία επιχείρηση οφείλει να καταβάλει στο κράτος μέλος ποσό 
ίσο με το διπλάσιο του μέσου όρου της ενίσχυσης στην κατανάλωση, η 
οποία είχε ζητηθεί κατά τη διάρκεια των δώδεκα μηνών που προηγούνται 
του μηνός όπου πραγματοποιήθηκε η δειγματοληψία. 

Οι κυρώσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο δεν επιβάλλονται όταν η 
επιχείρηση συσκευασίας παράσχει ικανοποιητικές αποδείξεις στο κράτος 
μέλος ότι η μη συμφωνία του εν λόγω ελαιολάδου οφείλεται σε έκτακτες 
περιστάσεις που εκφεύγουν του ελέγχου της επιχείρησης. 

(...) 

Όταν διαπιστώνονται άλλες παρατυπίες πλην εκείνων που αναφέρονται στο 
πρώτο εδάφιο, γνωστοποιούνται αμέσως σε κάθε περίπτωση στην αρμόδια 
αρχή.» 

Αντικείμενο της διαφοράς 

1 1 Η Federazione nazionale del commercio oleario (στο εξής: Federolio) είναι ένωση 
ιταλικού δικαίου, μη κερδοσκοπικού σκοπού, που ιδρύθηκε για να εκπροσω­
πεί, να προστατεύει και να συνδράμει τις επιχειρήσεις που ασκούν τις 
δραστηριότητες της συσκευασίας, του χονδρικού εμπορίου και της διαμεσο-
λαβήσεως στην αγορά των βρωσίμων φυτικών ελαίων, στην Ιταλία και την 
αλλοδαπή (άρθρο 1 του καταστατικού της). Αναγνωρίστηκε από τις ιταλικές 
αρχές ως επαγγελματικός οργανισμός για την εφαρμογή του καθεστώτος 
ενισχύσεως στην κατανάλωση, δυνάμει του άρθρου 11, παράγραφος 3, του 
κανονισμού 136/66. 
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12 Εν προκειμένω ζητεί τη μερική ακύρωση του κανονισμού 887/96, στο μέτρο 
που το άρθρο 1 του κανονισμού αυτού, τροποποιώντας το άρθρο 5, παρά­
γραφος 2, πρώτο εδάφιο, του κανονισμού 2677/85, θέσπισε καθεστώς κυρώ­
σεων εις βάρος των εγκεκριμένων, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού 
3089/78, επιχειρήσεων συσκευασίας, όταν το ελαιόλαδο, για το οποίο χορηγή­
θηκε ενίσχυση, δεν ανταποκρίνεται στα χαρακτηριστικά που έχει καθορίσει η 
κοινοτική ρύθμιση για τη χορήγηση της ενισχύσεως. 

Διαδικασία και αιτήματα των διαδίκων 

13 Η προσφεύγουσα κατέθεσε το εισαγωγικό δικόγραφο στις 6 Αυγούστου 1996. 

14 Με την προσφυγή αυτή ζητεί από το Πρωτοδικείο: 

— να ακυρώσει τον επίδικο κανονισμό, στο μέτρο που προβλέπει σύστημα 
κυρώσεων που συνδέεται με κατ' ουσίαν αντικειμενική ευθύνη, δηλαδή με 
τη μη συμμόρφωση προς τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που αναφέρο­
νται στους πίνακες του παραρτήματος του κανονισμού 2568/91, χωρίς να 
διευκρινίζεται ότι πρέπει να πρόκειται για μη συμμόρφωση δυνάμενη να 
καταλογιστεί στον αποδέκτη της κυρώσεως· 

— να ακυρώσει επίσης κάθε πράξη που συνδέεται με την προαναφερθείσα 
πράξη, ανεξαρτήτως του αν προηγείται, είναι σύγχρονη ή έπεται αυτής 

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα. 

15 Με δικόγραφο που κατέθεσε στη Γραμματεία του Πρωτοδικείου στις 9 Οκτω­
βρίου 1996, η Επιτροπή προέβαλε ένσταση απαραδέκτου, ζητώντας από το 
Πρωτοδικείο: 

— να κηρύξει απαράδεκτη την προσφυγή που άσκησε η Federolio· 

— να καταδικάσει την προσφεύγουσα στα δικαστικά έξοδα. 
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16 Με τις παρατηρήσεις επί της ενστάσεως απαραδέκτου, που υπέβαλε στις 19 
Νοεμβρίου 1996, η προσφεύγουσα ζητεί από το Πρωτοδικείο: 

— να απορρίψει την ένσταση και, επικουρικώς, να την εξετάσει μαζί με την 
ουσία της διαφοράς· 

— να ορίσει δικάσιμο για τη συζήτηση της ενστάσεως απαραδέκτου που 
προέβαλε η Επιτροπή. 

Επί tou παραδεκτού της προσφυγής 

Τα επιχειρήματα των διαδίκων 

1 7 Η Επιτροπή υπενθυμίζει τη διατύπωση και τον σκοπό του άρθρου 173, τέ­
ταρτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ όσον αφορά τη νομιμοποίηση των ιδιωτών 
σχετικά με τις κανονιστικές πράξεις καθώς και τα κριτήρια διακρίσεως 
μεταξύ κανονισμού και αποφάσεως που έχουν συναχθεί από το Δικαστήριο 
και το Πρωτοδικείο. Υπογραμμίζει ότι η προσβαλλόμενη διάταξη διευκρινίζει 
και προσαρμόζει τις κυρώσεις που επιβάλλουν οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών στις επιχειρήσεις συσκευασίας ελαιολάδου στις περιπτώσεις που διαπι­
στώθηκε, έπειτα από ελέγχους που πραγματοποίησαν οι εθνικοί οργανισμοί 
ελέγχου, ότι το ελαιόλαδο για το οποίο ζητήθηκε ενίσχυση στην κατανάλωση 
δεν είναι σύμφωνο προς τα χαρακτηριστικά που καθορίζει η κοινοτική ρύθ­
μιση για τη λήψη της ενισχύσεως. Σκοπός της διατάξεως αυτής είναι να 
καθιερώσει κλίμακα κυρώσεων αναλόγων προς τους διαφόρους βαθμούς 
σοβαρότητας των παραβάσεων που διαπιστώνονται και, συγχρόνως, να προ­
σδώσει στις κυρώσεις αυτές αποτρεπτική ενέργεια ικανή να προλάβει τις 
απάτες εις βάρος των κοινοτικών κεφαλαίων. Πρόκειται συνεπώς για διάταξη 
που εφαρμόζεται σε αντικειμενικά καθοριζόμενες καταστάσεις και παράγει 
έννομα αποτελέσματα έναντι υποκειμένων δικαίου που καθορίζονται με 
γενικό και αφηρημένο τρόπο, δηλαδή έναντι όλων των επιχειρήσεων οι 
οποίες, επειδή πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζει ο κανονισμός 3089/78, 
έλαβαν από τα κράτη μέλη έγκριση με σκοπό τη λήψη ενισχύσεως στην 
κατανάλωση ή μπορεί να λάβουν μεταγενέστερα τέτοια έγκριση. 
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18 Η Επιτροπή επισημαίνει ότι η προσβαλλόμενη διάταξη δεν αφορά συγκεκρι­
μένη και γνωστή ομάδα υποκειμένων δικαίου, μη υποκείμενη σε μεταγενέ­
στερες μεταβολές. Το καθεστώς κυρώσεων που προβλέπει η διάταξη εφαρ­
μόζεται στις παραβάσεις που διαπράττουν όλες οι επιχειρήσεις οι οποίες, 
ακόμη και μετά τη θέση της διατάξεως σε ισχύ, έλαβαν από τα οικεία κράτη 
μέλη την έγκριση βάσει του κανονισμού 3089/78. Κατά την άποψη της καθής, 
ο αριθμός και η ταυτότητα των επιχειρήσεων αυτών δεν μπορούσαν επομέ­
νως, προφανώς, να είναι γνωστά κατά την έκδοση του επιδίκου κανονισμού. 
Ο κανονισμός αυτός έχει επομένως, από τη φύση και το περιεχόμενο του, 
κανονιστικό χαρακτήρα. Δεν αποτελεί απόφαση κατά την έννοια του άρθρου 
189 της Συνθήκης. 

19 Η Επιτροπή παρατηρεί ότι δεν μπορεί να γίνει δεκτή η αρχή, ότι μία πράξη 
που θίγει τα γενικά συμφέροντα μιας κατηγορίας επιχειρηματιών αφορά ατο­
μικά μία ένωση, υπό την ιδιότητα της εκπροσώπου της εν λόγω κατηγορίας 
επιχειρηματιών. 

20 Αφού υπενθύμισε τις περιπτώσεις στις οποίες η νομολογία έχει αναγνωρίσει 
τη νομιμοποίηση ενώσεων ή οργανισμών που έχουν συσταθεί για την προώ­
θηση συλλογικών συμφερόντων, η Επιτροπή εξέθεσε τους λόγους που την 
οδηγούν στο συμπέρασμα ότι η προσφεύγουσα δεν εμπίπτει σε καμία από τις 
περιπτώσεις αυτές. 

21 Πρώτον, η προσφεύγουσα δεν μπορεί να επικαλεστεί την απόφαση του Δικα­
στηρίου της 4ης Οκτωβρίου 1983, 191/82, Fediol κατά Επιτροπής (Συλλογή 
1983, σ. 2913). Πράγματι στην υπόθεση αυτή το Δικαστήριο αναγνώρισε το 
έννομο συμφέρον επαγγελματικής ενώσεως για την άσκηση προσφυγής κατ' 
αποφάσεως της Επιτροπής, ληφθέντος υπόψη του γεγονότος ότι η ένωση 
αυτή είχε μια σειρά διαδικαστικών δικαιωμάτων. Η διαδικασία όμως εκδό­
σεως γεωργικού κανονισμού δεν προβλέπει καμία μορφή συμμετοχής των 
ιδιωτών στην εν λόγω διαδικασία. 

22 Δεύτερον, η θέση της Fcdcrolio δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να εξομοιωθεί 
με τη θέση της προσφεύγουσας στην υπόθεση που οδήγησε στην απόφαση 
της 24ης Μαρτίου 1993, C-313/90, CIRFS κ.λπ. κατά Επιτροπής (Συλλογή 
1993, σ. Ι-1125, σκέψεις 28 έως 30)· το έννομο συμφέρον της προσφεύγουσας 
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στην υπόθεση εκείνη να ασκήσει προσφυγή κατ' αποφάσεως που αφορούσε 
ενισχύσεις αναγνωρίστηκε όχι μόνον υπό το πρίσμα του ρόλου που είχε 
διαδραματίσει κατά τη διαδικασία που προηγήθηκε της διαφοράς, αλλά και 
.λόγω του γεγονότος ότι η ένωση αυτή είχε πραγματοποιήσει συνομιλίες με 
την Επιτροπή και η θέση της, ως διαπραγματευτή της ρυθμίσεως, είχε επο­
μένως θιγεί από την προσβαλλόμενη απόφαση. Από την άποψη αυτή, το 
γεγονός απλώς και μόνον ότι η Federolio είχε αλληλογραφία με την Επιτροπή 
σχετικά με τις προτάσεις τροποποιήσεως του κανονισμοί 2677/85 και υπέβαλε 
τις παρατηρήσεις της σχετικά με τις προτάσεις αυτές δεν μπορεί να στηρίξει 
τη νομιμοποίηση της, διότι η Federolio ουδαμώς δεν πραγματοποίησε συνομι­
λίες με την Επιτροπή σχετικά με την έκδοση του επιδίκου κανονισμού. 

23 Τρίτον, δεν πρόκειται εν προκειμένω για συλλογική προσφυγή, μέσω της 
ενώσεως, ορισμένων μελών της ενώσεως που θα μπορούσαν να έχουν ασκήσει 
τα ίδια ατομική προσφυγή. Πράγματι, αντίθετα προς την περίπτωση που 
εξετάστηκε στο πλαίσιο της υποθέσεως που οδήγησε στην απόφαση του 
Πρωτοδικείου της 6ης Ιουλίου 1995, Τ-447/93, Τ-448/93 και Τ-449/93, AITEC 
κ.λπ. κατά Επιτροπής (Συλλογή 1995, σ. 11-1971, σκέψη 62), η προσφεύγουσα 
ένωση δεν επικαλέστηκε την ατομική κατάσταση ορισμένων επιχειρήσεων που 
είναι μέλη της (ή ενδεχομένως όλων των επιχειρήσεων αυτών) που θα μπο­
ρούσε να τις χαρακτηρίσει σε σχέση με τις λοιπές επιχειρήσεις του συγκεκρι­
μένου τομέα. 

24 Τέλος, στην παρούσα υπόθεση, δεν μπορεί να εφαρμοστεί η νομολογία που 
διαμορφώθηκε με την απόφαση του Δικαστηρίου της 18ης Μαΐου 1994, 
C-309/89, Codorníu κατά Συμβουλίου (Συλλογή 1994, σ. 1-1853), διότι, αντίθετα 
προς την περίπτωση του προσβληθέντος στην υπόθεση εκείνη κανονισμού, ο 
κανονισμός 887/96 δεν θίγει κανένα ειδικό δικαίωμα της ενώσεως και των 
μελών της. 

25 Η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι η προσβαλλόμενη πράξη δεν έχει κανονι­
στικό περιεχόμενο. Επισημαίνει ότι οι επιχειρήσεις συσκευασίας που έχουν 
εγκριθεί για τη λήψη ενισχύσεως στην κατανάλωση είναι περίπου χίλιες, επί 
συνολικής αγοράς πολλών εκατομμυρίων επιχειρηματιών που λαμβάνουν ενί­
σχυση στην παραγωγή ή στην εξαγωγή ή ωφελούνται από μέτρα παρεμβά­
σεως. Αυτή η ομάδα επιχειρήσεων, η ταυτότητα της οποίας μπορούσε εύκολα 
να προσδιοριστεί κατά τον χρόνο θέσεως του επιδίκου κανονισμού σε ισχύ, 
εθίγη άμεσα και ατομικά από την έκδοση ενός μέτρου που καθιέρωνε κυρώ­
σεις ανεξάρτητες από οποιαδήποτε αναζήτηση ευθύνης και, κατά συνέπεια, 
απρόβλεπτες και αναπόφευκτες παρά την καταβολή κάθε επιμέλειας που 
μπορεί να επιδείξει η επιχείρηση κατά την άσκηση των ελέγχων που προβλέ-
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πονται στο στάδιο της συσκευασίας. Τα στοιχεία αυτά οδηγούν σε απώλεια 
του κανονιστικού χαρακτηρα. του κανονισμού και τον εξομοιώνουν με από­
φαση. 

26 Ακόμη και αν αναγνωριστεί ο γενικός και αφηρημένος χαρακτήρας του κανο­
νισμού, ο κανονισμός αυτός θα μπορούσε να θίξει συγκεκριμένα ένα ειδικό 
συμφέρον της Federolio, πράγμα που 0α δικαιολογούσε τον ισχυρισμό της ότι 
ο κανονισμός την αφορά άμεσα και ατομικά. 

27 Κατά την άποψη της προσφεύγουσας η νομιμοποίηση της προκύπτει από το 
γεγονός ότι: α) έχει συμφέρον που διακρίνεται από αυτό των μελών της- β) η 
ζημία που προκάλεσε στο συμφέρον αυτό ο κανονισμός 887/96 τη διακρίνει 
από τους αποδέκτες της κοινοτικής πράξεως. 

28 Η Federolio επισημαίνει καταρχάς ότι η αποστολή της δεν έγκειται στο να 
αποτελεί αποκλειστικά και μόνον εκφραστή των συμφερόντων των μελών της. 
Αντίθετα, καλείται να διαδραματίσει έναν μόνιμο ρόλο μεσολαβήσεως, συμ­
βιβασμού και διηθήσεως των αντιτιθεμένων συμφερόντων στο πλαίσιο της 
επαγγελματικής κατηγορίας των επιχειρήσεων συσκευασίας. Με τον τρόπο 
αυτόν, ασκεί θεσμική λειτουργία που αναγνωρίζεται νόμιμα από το ιταλικό 
κράτος και συνίσταται, αφενός, στη διαρκή και ενεργό συμμετοχή, με τις 
αρμόδιες αρχές, στην ανάπτυξη και διάδοση της εθνικής και της κοινοτικής 
πολιτικής για την προώθηση ενός προϊόντος προελεύσεως, καταγγέλλοντας 
και στιγματίζοντας τις καταχρήσεις και τις απάτες όταν αυτό αποδεικνύεται 
απαραίτητο και, αφετέρου, στη διαρκή δραστηριότητα ενημερώσεως και πλη­
ροφορήσεως των μελών. 

29 Η Federolio υπογραμμίζει ότι αποτελεί επαγγελματικό οργανισμό αναγνωρι­
σμένο δυνάμει του άρθρου 11 του κανονισμού 136/66 και ότι, με την ιδιότητα 
αυτή αποτελεί, βάσει συμβάσεως ad hoc, τον οργανισμό που είναι επιφορτι­
σμένος με την καταβολή των ενισχύσεων στις επιχειρήσεις συσκευασίας. Για 
τον λόγο αυτόν επίσης, το καθεστώς ενισχύσεων στην κατανάλωση διαθέτει 
ίδιο ειδικό συμφέρον να είναι ορθά διαμορφωμένο και να λειτουργεί ορθά 
στο σύνολο του. 
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30 Εξάλλου, μία ένωση μπορεί να έχει συμφέρον που δεν περιορίζεται αποκλει­
στικά στο συμφέρον των μελών της και να επιτελεί λειτουργίες και να προα­
σπίζει συμφέροντα που δεν αποτελούν έκφραση των διαφόρων απαρτιζόντων 
την ένωση, αλλά της επαγγελματικής κατηγορίας στο σύνολο της, όπως προ­
κύπτει τόσο από τη νομολογία των κοινοτικών δικαστηρίων όσο και από τη 
νομολογία των δικαστηρίων των κρατών μελών. 

31 Όσον αφορά ειδικότερα την Ιταλία, το Corte di Cassazione ρητώς αναγνώρισε 
την αρχή ότι ένωση προσώπων νομιμοποιείται εντός των ορίων των σκοπών 
που αναγνωρίζει η έννομη τάξη στα νομικά πρόσωπα (Cassazione civile, από­
φαση της 12ης Μαΐου 1973, Soc. Acque Caraci del Fasano κατά Consorzio utenti 
acque del Fasano, Foro italiano 1973, Ι, σ. 816). 

32 Όσον αφορά τη νομολογία των κοινοτικών δικαστηρίων, η διάταξη του Πρω­
τοδικείου της 9ης Αυγούστου 1995, Τ-585/93, Greenpeace κ.λπ. κατά Επιτρο­
πής (Συλλογή 1995, σ. II-2205, σκέψη 59), επιβεβαίωσε βέβαια την αρχή ότι «η 
πράξη η οποία θίγει τα γενικά συμφέροντα μιας κατηγορίας πωλητών δεν 
μπορεί να θεωρηθεί ότι αφορά ατομικά, κατά την έννοια του άρθρου 173, 
τέταρτο εδάφιο, της Συνθήκης, την ένωση η οποία έχει συσταθεί για να 
προωθεί τα συλλογικά συμφέροντα της κατηγορίας αυτής και, συνεπώς, η 
ένωση αυτή δεν νομιμοποιείται να ασκήσει προσφυγή ακυρώσεως, όταν τα 
μέλη της δεν νομιμοποιούνται ατομικώς προς τούτο». Εντούτοις, στη διάταξη 
αυτή προστίθεται (επίσης στη σκέψη 59) ότι «η ύπαρξη ιδιαιτέρων περιστά­
σεων, όπως ο ρόλος που έχει διαδραματίσει μια ένωση στο πλαίσιο της 
διαδικασίας που κατέληξε στην έκδοση πράξεως υπό την έννοια του άρθρου 
173 της Συνθήκης, μπορεί να δικαιολογήσει το παραδεκτό προσφυγής που 
ασκείται από ένωση, τα μέλη της οποίας δεν αφορά άμεσα και ατομικά η 
επίδικη πράξη». 

33 OL αποφάσεις αυτές επιβεβαιώνουν την άποψη ó τ ι είναι δυνατή η διάκριση 
μεταξύ των συμφερόντων της ενώσεως και των συμφερόντων των μελών της. 
Σύμφωνα με την άποψη αυτή, για να καθοριστεί η ύπαρξη της ενεργητικής 
νομιμοποιήσεως κατά την έννοια του άρθρου 173, πρέπει να αναζητηθεί 
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βάσει ποιων στοιχείων είναι δυνατόν να συναχθεί ένα διακεκριμένο συμφέρον 
της ενώσεως, ικανό να της προσδώσει την ιδιότητα του προσφεύγοντος κατά 
μιας πράξεως υπό την έννοια του άρθρου 173 της Συνθήκης, ανεξάρτητα από 
τα μέλη της. 

34 Συναφώς, η κοινοτική νομολογία σχετικά με την αμφισβήτηση των αποφά­
σεων της Επιτροπής περί των κρατικών ενισχύσεων και των μέτρων αντι-
ντάμπινγκ προσδίδει ιδιαίτερη σημασία: α) στο γεγονός ότι η επιχείρηση ή η 
επαγγελματική ένωση υπέβαλε την καταγγελία με την οποία κινήθηκε η δια­
δικασία έρευνας, ότι υπέβαλε τις παρατηρήσεις της και ότι οι παρατηρήσεις 
αυτές καθόρισαν σε μεγάλο βαθμό την εξέλιξη της διαδικασίας (υπό την 
έννοια αυτή, όσον αφορά τα μέτρα αντιντάμπινγκ, απόφαση του Δικαστηρίου 
της 20ής Μαρτίου 1985, 264/82, Timex κατά Συμβουλίου και Επιτροπής, Συλ­
λογή 1985, σ. 849· η αρχή αυτή επεκτάθηκε στη διαδικασία του άρθρου 93 της 
Συνθήκης, ιδίως με την απόφαση του Δικαστηρίου της 28ης Ιανουαρίου 1986, 
169/84, Cofaz κ.λπ. κατά Επιτροπής, Συλλογή 1986, σ. 391)· β) στο γεγονός ότι, 
στην περίπτωση των μέτρων αντιντάμπινγκ, ο ίδιος ο κανονισμός αναγνωρίζει 
στην ένωση, τα μέλη της οποίας εθίγησαν από την πρακτική του ντάμπινγκ, 
έννομο συμφέρον να ζητήσει τη λήψη μέτρων προστασίας. 

35 Όσον αφορά τη συμμετοχή στη διαδικασία, το Δικαστήριο, με την απόφαση 
Cofaz κ.λπ. κατά Επιτροπής, που προαναφέρθηκε στη σκέψη 34, έκρινε ότι η 
ενεργητική νομιμοποίηση της προσφεύγουσας εξαρτάται από δύο προϋποθέ­
σεις: 

1) την ενεργό συμμετοχή στη διοικητική διαδικασία, 

2) το να έχει θιγεί ουσιωδώς η θέση της προσφεύγουσας. 

36 Η ύπαρξη ενεργητικής νομιμοποιήσεως φαίνεται συνεπώς, εκ πρώτης όψεως, 
να εξαρτάται από εξωτερικούς παράγοντες, σε κάθε περίπτωση μη συνδεό­
μενους αναγκαστικά με την ουσιαστική κατάσταση της ενώσεως. Πράγματι, 
το Δικαστήριο και το Πρωτοδικείο διευκρίνισαν επανειλημμένως ότι η συμ­
μετοχή στη διαδικασία αποτελεί στοιχείο ικανό να αποδείξει ότι η πράξη 
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αφορά την προσφεύγουσα κατά την έννοια του άρθρου 173 της Συνθήκης 
(υπό την έννοια αυτή απόφαση AITEC κ.λπ. κατά Επιτροπής, που προανα­
φέρθηκε στη σκέψη 23, σκέψη 36). 

37 Είναι εντούτοις σημαντικό να ληφθεί υπόψη ότι η ενεργός συμμετοχή στη 
διαδικασία δεν αποτελεί παρά ένα από τα στοιχεία που μπορούν να οδηγή­
σουν στο συμπέρασμα ότι το μέτρο θίγει άμεσα τη θέση της προσφεύγουσας. 
Η συμμετοχή δηλαδή αυτή αποτελεί μόνον ένα από τα πιθανά συμπτώματα 
της ζημίας που υπέστη η προσφεύγουσα. Τίποτα δεν εμποδίζει τη δυνατό­
τητα συναγωγής της ουσιαστικής ζημίας που υπέστη η προσφεύγουσα από 
άλλα στοιχεία. Στην αντίθετη περίπτωση, θα εδημιουργείτο απαράδεκτη ανι­
σότητα μεταξύ προσφευγόντων που θίγονται ουσιαστικά από το προσβαλλό­
μενο μέτρο, αναλόγως του αν οι προσφεύγοντες αυτοί είχαν ή όχι την ευκαι­
ρία να μετάσχουν στη διαδικασία που οδήγησε στη λήψη του εν λόγω 
μέτρου. 

38 Στην προκειμένη περίπτωση, η Federolio δεν είχε βέβαια τυπική συμμετοχή 
στην έκδοση του επιδίκου κανονισμού, διατηρούσε όμως συνεχή αλληλογρα­
φία με τις υπηρεσίες της Επιτροπής. Εντούτοις, δεν μπορεί να αμφισβητηθεί 
ότι, παρά το κανονιστικό του περιεχόμενο, ο κανονισμός επηρεάζει άμεσα το 
συμφέρον της προσφεύγουσας για την προστασία, την προώθηση και την 
ορθή λειτουργία της αγοράς ελαιολάδου, ιδίως υπό το πρίσμα του ανταγω­
νισμού. Η αγορά αυτή, και μαζί με αυτήν το ίδιο το καθεστώς των ενισχύ­
σεων στην κατανάλωση που καλείται η Federolio να διαχειριστεί από κοινού 
με τις αρμόδιες αρχές, υφίσταται ανεπανόρθωτη ζημία λόγω των κυρώσεων 
που συνδέονται με μία ουσιαστικά αντικειμενική ευθύνη, στο μέτρο που δεν 
στηρίζονται σε υπαιτιότητα της επιχειρήσεως στην οποία έχει χορηγηθεί έγ­
κριση για τη λήψη της ενισχύσεως. 

39 Με την απόφαση Fediol κατά Επιτροπής (που προαναφέρθηκε στη σκέψη 21), 
κρίθηκε καθοριστικό το γεγονός ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) 3017/79 του Συμ­
βουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1979, περί της άμυνας κατά των εισαγωγών 
που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ ή επιδοτήσεων εκ μέρους χωρών μη 
μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος (ΕΕ ειδ. έκδ. 11/017, σ. 67), 
αναγνωρίζει ρητώς στις επαγγελματικές ενώσεις μία σειρά δυνατοτήτων δια­
δικαστικής φύσεως. 
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µmvyx. EVLÜ1JLÜLÇ, ÔEV E(vm xmav011,:6 yta :n:mov À6yo aui:i] 11 voµwo:n:0(11011 
yta TllV aax11011 1LQOCTcpuy1)ç, µoÀOVOTL ÉXEL oumaanx11 pa011, Oa É1tQE1tE va 
avaxOE( a:rtOXÀELCTTLXa CTE Éva ,:umx6 CTTOLXELO, 6:rtCDÇ e(vm 11 1tEQLEX6µEVll CTTOV 
xavovtaµ6 µve(a :rtEQ( 1:11ç evc.oaECDÇ. H ,:au,:6,:11,:a 1:11ç ratio Oa a:n:mwuaE va 
avayvCDQLCTTE( 11 EVEQy11nx11 voµtµo:n:0(11011 xm a,:11v 1tEQC:n:Twm1 :n:ou 11 Ofo11 T11Ç 
EVC.OCTECûÇ E(Vm avaÀoy11 1tQOÇ au,:i] µtaç EVC.OCTECûÇ :n:ou avacpÉQETm Q11Ta CTE 
xavovtaµ6 avnv,:aµmvyx, fo,:w xm av 11 xmvonx11 1tQas11 ÔEV :rtEQLÉXEt µvE(a 
1tEQ( TllÇ EVC.OCTECûÇ. bEV E1tLTQÉ1tEWL va y(VEWL ÔLUXQLCT11 6aov acpOQCX 1:11 Ofo11 
,:11ç :rtQoacpeuyouaaç, avaMywç wu av :rtQ6XELTm, acpEv6ç, yta XQaTLXij Ev(­
axua11 11 µÉTQO avnvi:aµmvyx xm, acpETÉQOU, yta xavovwµ6 :n:ou ÉXEL wç avi:L­
XE(µEvo XOLVOTLXî] EV(axu011, EVC.O E(vm a:n:oÔEÔELyµÉvo OTL O xavovtaµ6ç au,:6ç 
µnoQEC va 0Ct;Et Tll Ofo11 ,:11ç :rtQoacpeuyouaaç a,:11v ayoQd µE wv (ôto TQ6:n:o 
:n:ou µ:rtOQOlJV va 1:11 0(t;ouv ,:a Mo µÉTQa TOU 1tQC.OTOU TlJ:rtOU. 

42 ÜL a:n:ocpaaetç wu btxaa1:11Q(ou ,:11ç l611ç Matou 1991, C-358/89, Extramct Indu­
strie xma LlJ�tPouÀ(ou (L1JÀÀoy11 1991, a. I-2501), xm Codornfu xma Luµpou­
À(ou, :n:ou 1tQoavacpÉQ011xE ai:11 axÉ'lP11 24, EyxmÉÀEL'lpav ,:a xaOaQa ,:umxa 
XQLTllQLa, 6:n:wç o yEvtx6ç 11 Etôtx6ç xaQaxn1Qaç wu µÉTQOU 11 LÜ yEyov6ç 6n 
OL a:n:OÔÉXTEÇ ,:01) µÉTQOU a:rtOTEÀOlJV avmxi:iJ xm µ11 ÔlacpOQ01t0LllµÉv11 11 XÀEL­
ai:i] xm Et;awµtxEuµÉv11 xm11yoQ(a. 

 A u,:6 :n:ou ÉXEL :n:Mov 011�taa(a E(vm a:n:oxÀEWtLxa 11 ôta:n:(a,:wm1 ,:wv a:n:o,:E­
ÀECT�ta,:wv TllÇ 1tQOapaÀÀoµÉV11Ç 1tQCXl;ECûÇ yta TllV 1tQOCTcpEuyouaa. Av 11 1tQCXS11 
O(yEt TllV 1tQOCTcpEuyouaa xa,:a TQ01t0 C.OCTTE 11 t1w(a :n:ou ucp(a,:a,:m va µ:rtOQEL 
va ,:11 ôtacpoQ01tm11aeL a:n:6 LÜUÇ a:n:oÔÉXTEÇ 1:11ç EV Myw :rtQdt;EWÇ, :rtQÉ:rtEL va 
y(vEL ÔEXTO 6tL 11 1tQOCTcpEuyouaa VO�ll�LO:rtOLE(Tm va aax11aEL 1tQOacpuyfi 
ôuvaµEL ,:01) CXQÜQOlJ 173, TÉWQTO EÔacpLO, n1ç L1JV011x11ç. 
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43 AE'Û'tEQOV, o:x,6µri xm av un:01:E0E( 61:t JtQÉ:JtEL va 0EwQri0E( 61:t ri 1:umxi] ava­
cpoQ6: 1:riç EVWOEWÇ artO'tEÀ.E( avayxa(a rtQO'Ürt60wri yta va avayVWQLO'tE( ri 
EVEQyriuxi] 1:riç voµtµorto(riori ôuvaµEt 'tO'U 6:Q0QO'U 173, 'tÉ'taQ'tO EÔacpw, 1:riç 
L'UV0i]xriç xm µ0À.ov61:t ri avayvwQtari au1:i] EÀ.À.E(rtEL 01:riv xmvo'ttxi] rtQasri, ri 
EV Myw avayVWQtari 'UrtO:Q?(El EV'tO'Û'tOLÇ O't'Y)V l'taÀ.LXTJ ÉVVoµri 'tasri, ri orto(a 
ava0É'tEL 01:ri Federolio ELÔLXTJ artOO'tOÀ.î] xm À.EL'tO'UQy(a, ot OrtOLEÇ, OE O'UVÔ'Ua-
0µ6 µE 't'Y)V artOO'tOÀ.TJ xm À.EL'tO'UQy(a 't(ùV aQµ6ôtwv ôtmxri1:txwv aQXWV, ouµ­
�6:À.À.O'UV artO'tEÀ.EOµauxa O'tri Q'Û0µtari %al 1:riv aVO:rt't'USri 1:riç ayOQO:Ç 'tO'U 
EÀ.moÀ.aôou. 

44 H À.'UOL'tÉÀ.ELa 1:riç avayVWQLOEWÇ a'U't'Y]Ç O'tO E0Vt%6 Ert(rtEÔO Em�E�at(l)VE'tat 
art6 1:riv %0LVO'tl%'Y] voµoÀ.oy(a, acpo'Û, aXQL�WÇ O'tLÇ rtQO'tO:OELÇ 1:riç yta 1:riv 
art6cpaori Fediol Xa'ta Em'tQOrtî}Ç, rtO'U rtQOavacpÉQ0rixE O't'Y) OXÉ'ljJri 21, ri 
YEVL'X.ij EtaayyEÀ.Éaç Rozès, ESE'tatovmç av ri ErtayyEÀ.µa'ttXij Évwori EL?(E 11 O?(L 
EVEQY'YJ'tLXij voµtµorto(rio'YJ ôuvaµEL 'tO'U 6:Q0QO'U 173, ÔE'Û'tEQO EÔacpto (oi]µEQa 
'tÉ'taQ'tO EÔacpto), 1:riç L'UV0i]xriç, O'tl ÔEV Én:QErtE yta 'tO ti]'t'Y)µa a'U'tü va y(vEL 
avacpoQ6: O't'Y)V 1:umxij voµtxij rtQoowmx61:rim, aÀ.À.a va avat'Y)'t'Y)0EC xma 
rt6oo ri EV À.6yw Évwori avayVWQLtE'tm art6 w ôexmo xm É?(El OQLOµÉVEÇ 
aQµofü61:riwç rtQOÇ EXrtÀ.î]QWOri 't01J ÉQY01J rt01J 1:riç É?(El ava'tE0EL (L1JÀ.À.oyi] 
1983, a. 2937, 2939 xm 2940). 

45 TEÀ.LXWÇ 'Y) rtQOOcpE'Ûyovoa, ùJÇ mayyEÀ.µa'tLX'Y] Évwori µE rtQO�À.Ert6µEvri art6 'tO 
xa1:ao'ta'tt%6 1:riç xm 1:riv L'taÀ.LX'Y] voµo8w(a 8wµtxij aJtOO'tOÀ.î] rt01J 1JrtEQ­
�a(VEL oacpwç 1:riv artÀ.ij JtQOO'taO(a 'tWV ovµcpEQOV'tùJV 't(ùV µEÀ.WV 1:riç, 0a 
JtQÉJtEL va 0EWQ'Y)8E( O'tl voµtµortOLE('tm EVEQY'YJ'tl%0: ôvvaµEt 't01J 6:Q0Q01J 173, 
'tÉ'taQ'tO EÔacpto, 't'Y)Ç L1JV0î]X'Y)Ç. MrtOQEL ErtoµÉvwç va rtQOO�O:À.EL 'tOV xavovt-
0µ6 887/96, O'tO µÉ'tQO rt01J 'Y) rtQO:S'Y) a1J't'Y] 0(yEt O?(l µ6vov Éva ovµcpÉQOV 'tùJV 
µEÀ.WV 't'Y)Ç, aÀ.À.a xm Éva (ôto ovµcpÉQOV 't'Y)Ç (ôtaç 't'Y)Ç EVWOEWÇ. Etôtx6'tEQa, o 
Ert(ôtxoç xavovwµ6ç acpoQ6: aµwa xm awµtxa 't'YJV rtQoocpEuyovoa, aw µfaQo 
rtO'U O xavovtoµ6ç a1J'tOÇ, 'tQOrtOrtOLWV'taÇ 'tO xa8EO'tWÇ 'tWV EVLO?('ÛOEWV O't'Y)V 
xamvaÀ.wori, 8CyEt 't'YJV rtQoOcpEvyovoa 6oov acpoQ6: 't'YJV mtôewsri 1:wv xam-
01:a1:txwv 't'YJÇ oxonwv nov ovv(o1:av1:m O't'Y)V rtQo6:omo'Y) xm av6:rt't1Js'Y) 't'YJÇ 
ayoQ6:Ç wv EÀ.moÀ.aôou OE ovvEQyao(a µE 'tLÇ aQµ6ôtEç aQXÉÇ. 

46 IIQ6:yµa'tt, 'Y) Federolio 8(yE'tat art6 'tOV xavovwµ6 887/96, ÔLO'tl 'Y) JtQO:s'YJ a'U'tij, 
xa00QLtOV'taÇ Éva VÉO O'UO'triµa %1JQWOEùJV EV'tEÀ.WÇ sÉVO rtQOÇ 'ta XOLVO: 
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XQLT11Qta n:ou ÉXEL uto0ET1lOEL xa0E XQŒTOÇ füxa(ou xm o,:a on:o(a OTllQtsELm 
11 Œna 11 'XOLVOTL'Xî) Évvoµ11 Tas11, JtQOBÀ.Én:EL Éva 01JOT1l�ta E1J81'.iv11ç TCOV En:LXEL­
Qî)OE(l)V ouoxEuao(aç n:ou JtEQtcpQOVE( avmxTa TLÇ aQXÉÇ n1ç L06T111:aç, 1:11ç 
ava11.oytx61:11i:aç xm n1ç voµt�L6n1i:aç 0T11v EcpaQ�LOyi] 1:11ç XUQWOEWÇ. H xma­
o,:a011 au,:11 0(yEt n1v JtQOOcpE1'.iyouoa a�twa xm a,:o�nxa oE au,:6 n:ou an:ow­
ÀE( TO XUQLO avnxE(µEvo ,:wv Owµtxwv i:11ç ÀELl:OUQytwv, ô1111.aôi] ,:wv ÀELTOUQ­
ytwv JtOU avacpÉQOV,:UL ouyXEXQL�lÉVa 01:11 XOQi]y11011 i:11ç EVLOXUOEWÇ on1v 
xa,:avaÀw011, oi:11v JtQOw011011 xm 01:11v avan:i:us11 i:11ç ayoQdÇ ,:ou EÀmoÀaÔou. 

47 E1.;a11.Àou, ot aQXÉÇ 1:11ç otxovo�t(aç 1:11ç ô(x11ç xm n1ç aocpaÀE(aç ôtxa(ou 
JtQÉJtEL va oô11ytjoouv TO ITQW1:0ÔL'XELO va ÔEXÜE( 1:'IJJtOLÇ 1:11v JtQOOcpuytj, (1)01:E 
va an:ocpEUXÜE( 0 JtOÀÀan:Àaotaoµ6ç 1:(l)V EVaVLLWOE(l)V xa,:a ,:wv µÉl:QWV 
E'Xl:EÀ.ÉOEWÇ ,:wv XUQWOEWV, �tÉl:QWV o,:a on:o(a Oa 01:11QLXÜE( 11 un:0Bo11.i] om 
�txaoi:i]Qto JtOÀÀWV JtQOÔL'XaOLL'XWV EQwi:11µa,:wv OXELL'Xa µE ,:o 'X'IJQOÇ ,:ou 
xavovtoµou, 6n:wç ,:a JtQOÔLxaoi:txa EQwi:i]µai:a n:ou oôi]y11oav oi:11v an:6cpao11 
,:ou �txaoi:11Q(ou i:11ç 2111ç <I>EBQoUaQ(ou 1991, C-143/88 xm C-92/89, Zuckcrfa­
brik Südcrdithmarschcn xm Zuckcrfabrik Socsl (LUÀÀoytj 1991, o. I-415). H xa,:a­
o,:ao11 au,:i] EyxuµovE( n:avw an:' 611.a ,:ov n:Q6o0Ei:o x(vôuvo i:11ç rnô6oEwç 
avn0É,:wv an:ocpaoEwv EX µÉQOUÇ ,:wv ôtacp6QWV E0vtxwv ôtxaoi:11Q(wv ,:a 
on:o(a, OE OXÉOll µE ,:ov 'XOLVOLL'XO ÔLxao,:i], ÉXOUV OE xaOE JtEQLJtl:(1)011 µL'XQ0-
1:EQ11 txav61:11i:a va JtQoBouv oE EXTCµ11011 µE n:Àî)Q11 yvwo11 mu 0Éµa,:oç (BÀ. i:tç 
JtQOl:ŒOELÇ ,:ou yEvtxou Et0ayyEÀÉa J acobs yta i:11v an:6cpa011 Extra met Industrie 
xma LuµBouÀ(ou, n:ou n:goavacpÉQ011xE OT11 oxÉ1p11 42, LUÀÀoytj 1991, 
o. I-2507, 011µE(a 71 xm 73). TÉÀOÇ, En:aVELÀ11µ�tÉVa 11 'XOLV01:L'Xî) voµoÀoy(a ÉXEL
ÔEXÜE( 61:L m ŒQÜQO 173 T11Ç LUV0i]x11ç ÔEV JtQÉl1EL va EQµ11VE1JE1:aL xa,:a 1:QOJtO
JtEQLOQLOl:L'XO.

H eu-r{µrtarJ wv llgwwotue{ov 

48 L1'.iµcpwva µE ,:o ŒQÜQO 114 mu Kavovtoµou �taôtxao(aç, av Évaç ôtaôtxoç TO 
S111:î)OEL, TO IlQW1:0ÔL'XELO 'XQLVEL En:( ,:ou aJtaQaÔÉ'Xl:OU XWQLÇ va ELOÉÀÜEL OT11V 
ouo(a. L1'.iµcpwva µE 1:11v n:agdyQacpo 3 ,:ou (ôtou dQÜQOU, 11 ôtaôtxao(a rn( i:11ç 
mi:i]oEwç ouvExCsErnL JtQocpoQtxa rn,:6ç av ,:o ITQW1:0ÔLXE(o an:ocpao(oEL aÀÀwç. 
Ll:llV JtQO'XEtµÉv11 JtEQ(n:i:w011, ÔEÔOµÉvou 01:L ,:0 ITQW1:0ÔL'XELO ÉXEL En:aQ'XWÇ 
ÔLacpw,:t0,:E( an:6 T11V Esfrao11 TllÇ ÔLxoyQacp(aç, ,:o a(i:11�ta Oa 'XQLÜE( XWQLÇ 
n:gorpoQL'Xll ÔLaÔLxao(a. 
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49 Ka-ta na.yLa voµoÀ.oy(a, 'tO 6.Q0QO 173, 't'ÉtaQ'tO EÔa.cpLO, 1:11ç LlJV0ftx11ç JtaQÉX,EL 
- oi:ovç LÔLffi'tEÇ 'tO füxa(mµa va JtQoopa.Àovv x<i0E an6cpao11 11 ono(a, av xm

E'Xô6011xE lJJtO 1:11 µoQcpyt xavovtoµou, 't'OlJÇ acpOQO: a.µwa 'XaL awµL'XO:. L'XOJtOÇ
1:11ç füai:6:!;EmÇ' avi:ftç E(vm LÔLmç va anocpEVX,0E( 11 ôvvai:61:111:a i:mv xmvoi:Lxcbv
OQya.vmv va aJtO'XÀELOlJV, µE 1:11v aJtÀ.yt EJtLÀ.oyft 't'OlJ 'tlJJtOlJ 't'OlJ 'XaVOVL<Jµov, 1:11v
JtQoocpvyft LÔLc.oi:11 xai:' anocpaoEmç nov i:ov acpoQ<i aµwa xm awµtx<i xm va
'Xa'ta<J't'EL É't<JL oacpÉÇ 01:L 11 EJtLÀoyft 't'OlJ 't'IJJtOlJ ÔEV µJtOQEL va µEi:apa.ÀEL 1:11
cpvo11 µtaç JtQ<içEffiÇ (pÀ. 1:11v an6cpao11 wv �Lxao1:11QCov 1:11ç 1711ç Iovv(ov
1980, 789/79 xm 790/79, Calpak xm Società Emiliana Lavorazione Frutta xai:a.
Em'tQOJtîJÇ, LVÀÀ.oyft i:6µoç 1980/II, o. 311, <J'XÉ'l\Jî] 7, xm füa.i:asî] wu IlQffi'tO­
ÔL'XE(ov 1:11ç 28î]Ç Oxi:mPQCov 1993, T-476/93, FRSEA xm FNSEA xai:a. Lvµpov­
À.Cov, LVÀÀ.oyft 1993, a. Il-1187, axÉ'l\Jî] 19).

50 An6 Jta.yLa EJtLCTî]Ç voµoÀ.oy(a JtQO'XlJJt'tEL 01:L 'tO 'XQL'tytQLO 'tî]Ç ÔLa'XQLCTEO)Ç 
µEi:a!;v xavovtaµov xm anocpaaEmç ÉyxELi:m ai:11 YEVL'Xyt ri µ11 wx,v 'tî]Ç mxE(aç 
:itQ<isEmç (PÀ. an:6cpaa11 wv �Lxaa'tî]QLOV 1:11ç 611ç Ox1:mpQCov 1982, 307 /81, 
Alusuisse xai:a. LvµpovÀ.(ov xm Em'tQOJtytÇ, LlJÀ.Àoyft 1982, a. 3463, axÉ'l\)11 8). 

51 L't11V JtQO'XELµÉvll JtEQLJt'tma11, JtQÉJtEL EnoµÉvmç va avaÀ.v0E( 11 cpva11 wv xavo­
VLaµov 887 /96 xm, LÔLmç, 'ta Évvoµa a:rtoi:EMaµai:a nov o xavovwµ6ç avi:6ç 
EJtLÔLffi'XEL va :rtaQaya.yEL it JtQa.yµai:L JtaQ6.YEL. 

52 0 xavovwµ6ç avi:6ç anoaxonE( a1:11v 'tQOJton:0(11011 wv xavovwµov 2677/85. 
IIQoPMn:EL 1:11v 'tQOJto1toC11a11 1:mv 'XVQffi<JEmv n:ov Empa.11,À.ov1:m 01:11v JtEQC­
mma11 xai:a. 1:11v o:rto(a 11 aQµ6füa aQx,yt 'XQa.'tOlJÇ µÉÀ.ovç ÔLamo1:cbVEL 61:L w EV 
À6ym EÀ.m6À.aôo ÔEV avi:aJtO'XQLVE'taL <JE ÉVaV aJt6 'tOlJÇ OQLCTµouç 'tOlJ :JtaQaQ­
i:ftµawç wv xavovtaµov 136/66 ft 61:av, av xm avi:a:rtO'XQLVE'tm <JE Évav an6 
'tOlJÇ OQL<Jµovç UlJ't01JÇ, ÔEV avi:an:O'XQLVE'tm <J't11 Ô11Àffi0E(<Ja JtoLoi:111:a. 0 xavo­
VL<Jµ6ç :JtQoPMnEL Eça.ÀÀ.ov uç JtEQLmcbaELÇ CT't'LÇ o:rto(Eç ÔEv :rtQÉJtEL va EmPÀ11-
0E( 'X'UQffiCT11, 

53 ÜL ÔLai:a.çELÇ UlJ'tÉÇ Eµcpav(tov,:m mç µÉ't'Qa YEVL'XytÇ LCTX,1JOÇ, xai:a. 'tî]V ÉVVOLa 
'tOlJ 6.Q0QOlJ 189 1:11ç LlJV0ftx11ç. EcpaQµ6tovi:m <JE :rtEQLJt'tC.OCTELÇ JtOlJ xa0oQCto­
vi:m UV't'L'XELµEVL'X.<l xm JtUQa.yovv Évvoµa UJtO'tEÀÉ<Jµai:a ÉVaV'tL 'XU'tî]"{OQLffiV 
JtQO<J(l)Jt(ùV :rtOlJ OQ(tovi:m 'Xa't<X 'tQOJtO YEVL'XO xm acpî]Qî]µÉVO, ô11À.aôyt ÉVaV'tL 
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,:wv EJCLXELQY)GEWV GUGXElJaG(aç EÀ.moÀ.aoou :rcou ÉXOUV MPEL ÉYXQLGll ouvaµEL 
,:ou dQ0QOU 2 ,:ou xavovtaµou 3089/78 xm Gttç o:rco(Eç XOQîJYE(i:m î] EVLGXUOî] 
GtllV xa,:avaÀ.WGll yta ,:o EÀ.aLOÀ.aoo. 

54 Luµcpwva �lE :rcaym voµoÀ.oy(a, îJ yEvtx.11 wxuç xm rnoµévwç o xavovtai:tx6ç 
xaQaXTllQaÇ µmç 1CQCTsEWÇ OEV 0(yEi:m arc6 1:11 ouva,:6,:î],:a, xai:a ,:o µaÀÀ.ov 'Il 
f)uov, axQtPouç :rcQOGÔLOQtaµou wu aQt0�tau f) ax6�ia xm n1ç ,:au,:61:111:aç i:wv 
urcox.Etµévwv füxa(ou rn( i:wv orco(wv EcpaQ�t6te,:m GE µ(a 0Eooµév11 Gtty�tf), 
Ecp6Gov füamGi:wve,:m 6n 11 EcpaQµoy11 aun1 :rcQayµai:orcorn(,:m ouvaµEt avtt­
XEtµEvtxf)ç voµtxf)ç 11 1CQay�tai:tx11ç xai:aGi:aGEWÇ xa0oQtt6µEVî]Ç arc6 1:î]V 
JCQdsî] GE GXÉGî] µE ,:ov GXOJC6 JCOU autf) EJCLOLWXEL (arcocpaGELÇ ,:ou �LXaGtll­
QLOU 1:î]Ç 11 î]Ç IouÀ.(ou 1968, 6/68, Zuckcrfabrik Watcnstcdt xai:a LuµpouÀ.(ou, 
LUÀ.À.oyf) ,:6µoç 1965-1968, G. 991, 1:î]Ç 16î]Ç AJCQLÀ.(ou 1970, 64/69, Compagnie 
française commerciale cl financière xata Emi:QOJCY)Ç, LUÀ.À.oyf) ,:6�t0ç 1969-1971, 
G. 299, GXÉ'lpî] 11, 1:î]Ç 5î]Ç Matou 1977, 101/76, Koninklijke Scholten Honig xai:a
LuµpouÀ.(ou xm Emi:Qom1ç, LUÀ.À.oy11 i:6µoç 1977, G. 257, GXÉtpî] 23, xm füa­
msî] ,:ou IIQWWÔLXE(ou 1:î]Ç 29î]Ç Iouv(ou 1995, T-183/94, Cantina coopcrativa
fra produttori vitivinicoli di Torre di Mosto x.À.rc. xai:a Emi:Qorcf)ç, LUÀÀ.oyf) 1995,
G. 'II-1941, GXÉ'tpî] 48).

55 Ll:î]V 1CQOXEL�lÉVî] 6µwç JCEQ(JC1:WG11, aVESCTQ1:î]1:a arc6 WV JCEQLGGOl:EQO 'Il À.ty6-
1:EQO JCEQLOQtaµévo aQt0µ6 EJCLXELQf)GEWV GUGXEUaG(aç JCOU EMµpavav EV(­
GXUGî] Gl:îJV xai:avaÀ.wGî] xa,:a i:ov XQ6vo rno6GEWÇ ,:ou EmoCxou xavovwµou, 
EmpaÀÀ.Ei:m îJ füarc(Gi:WGî] 6n o xavovtaµ6ç au,:6ç JCQoPMrcEL 1:î]V EcpaQµoyf) 
XUQWGEWV paGEL aVtLXEtµEVLXf)Ç xai:aGi:aGEWÇ, 61111.aôf) paGEL 1:î]Ç EÀÀE(tpEWÇ 
av,:wi:otx(aç µEmsu 1:î]Ç JCOL6t1ii:aç xm/f) ,:ou ,:u:rcou EÀ.moÀ.aôou :rcou Ôî]ÀW-
0î]XaV xm tî]Ç :rcot6i:î]i:aç xm/11 ,:ou i:urcou :rcou JCQoPMrcEL î] EcpaQµos6µEv11 
Q'UÜ�lLGî], Xai:aGl:CTGEWÇ JCOU xa00QLSE1:aL GE GXÉOll µE ,:OV GXOJC6 WU XaVOVL­
Gµou, Ôî]À.aof) 1:îJV :rcQ6À.1pp11 xm xai:aGi:oÀ.f) 1:îJÇ arcai:�ç avaÀ.oya �tE 1:îJ Gopa­
Q6tî]i:a 1:llÇ JtaQapaaECJJÇ. EsaÀ.À.OU, 0 aQt0µ6ç 1:ùJV EJCLXELQY)GEWV JCOU 0(yov,:m 
arc6 i:ov Erc(ôtxo xavovtGµ6 µrcoQE( :rcavi:oi:E va EmPÀ.îJ0E( µEi:ayEvfoi:EQa. 

56 Kai:a GUVÉJCEta, o xavovtGµ6ç 887/96, Myw tî]Ç cpuGEWÇ xm ,:ou :rcEQLEXoµévou 
wu, ÉXEL xavovwnx.6 xaQaxi:11Qa xm oEv arcoi:EÀ.E( arc6cpa011 xai:a 1:î]V évvota 
,:ou ŒQÜQOU 189 1:î]Ç LUVÜY)XllÇ-

57 H voµoÀ.oy(a ÉXEL ÔLEUXQLVLGEL 6n, GE OQtaµévEç :rcEQLJCl:WGELÇ, ax6µî] xm µ(a 
xavovwnx.11 JCQas11 :rcou EcpaQµ6tEtm oi:o GuvoÀ.o ,:wv EvôtacpEQO�tévwv EJCLXEL­
Qllµai:twv µrcoQEC va acpoQa ai:oµtxa OQW�tévouç arc6 aui:ouç (arcocpaGEtç 
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Extramet Industrie xata L1Jµ�o1JÀ(o1J, :rto'U :rtQoavmpÉQ8î]%E Otî] axÉ'ljJî] 42, 
axÉ'ljJî] 13, xm Codomfu xata L1Jµ�o1JÀ.(01J, :rtO'U :rtQoavmpÉQ81']%E Otî] axÉtpî] 24, 
0%É'ljJî] 19). LE µta tÉtOLa :rtEQL:rttùlOî], E:rtoµÉVWÇ, µLa %0LVO't:L%î] :rtQal;11 µ:rtOQEL 
va ÉXEL O'UYXQOVWÇ %aVOVLO't:L%6 xaQa%ti]Qa xm, wç :TtQOÇ OQLOµÉVO'UÇ EVÔLacpE­
QOµÉVO'UÇ E:rtLXELQl']µat(EÇ, xaQa%ti]Qa a:rtocpaOEWÇ (a:rt6cpaa11 to'U llQWtoÔL­
%ELO'U 'tl']Ç l3î]Ç �EXEµ�QLO'U 1995, T-481/93 xm T-484/93, Exporteurs in Levende 
Varkens x.À:rt. xma Emi:Qo:rti]ç, L'UÀ.Àoyi] 1995, a. II-2941, axÉ'ljJî] 50). 

   EV't:O'U't:OLÇ, 'ta cp'UOL%a î] voµLx<i JtQOOWJta ÔEV µn:OQO'IJV va LOX'UQLO't:O'UV O't:L µLa 
:rtQ<il;11 m acpoQa ai:oµLxa, :rtaQa µ6vov av füyovi:m an:6 1:11v EV Myw :rtQ<il;11 
Myw OQLOµÉvwv LÔLmtÉQWV LÔLoti]twv i] Myw :rtQayµatLxi]ç xataataaEwç :rto'U 
ta ÔLa%QLVEL OE OXÉOl'J µE xa8E aÀÀO :rtQOOùl:rtO ( a:rtocpaaELÇ tO'U �L%aOtî]QLO'U, 
'tl']Ç 15riç lo1JÀ.(01J 1963, 25/62, Plaumann xma Emi:Qon:i]ç, L'UÀÀ.oyi] i:6µoç 
1954-1964, a. 937, 942, xm Codomfu xata .'2:1Jµ�o1JÀ(o1J, :rto'U :rtQoavacpÉQ81']%E 
O't:1'] 0%É'ljJî] 24, 0%É'ljJ1'] 20· an:6cpaa11 tO'U llQWtOÔL%ELO'U tî]Ç 27î]Ç A:rtQLÀLO'U 1995, 
T-12/93, CCE de Vittel x.À:rt. xma Emi:Qo:rti]ç, L'UÀÀ.oyi] 1995, a. II-1247, axÉ­
'ljJî] 36).

59 Kata O'UVÉ:rtELa, :TtQÉ:rtEL va EçEtaOtE( %ata :rtOOOV, Otî]V :rtQO%ELµÉV1'] :rtEQL­
:rttùlOî], l'] :rtQOOcpEuyo1Jaa 8(yEtm a:n6 tov E:rt(füxo xavovwµ6 Myw OQLOµÉvwv 
LÔLmtÉQWV LÔLoi:i]twv 1:11ç i] xata :n6aov 'UJt<XQXEL :rtQayµai:Lxi] xa1:aa1:aa11 n:o'U 
tl'] füaxQ(VEL 1J:rt6 to :rtQ(aµa to'U xavovwµou a'Utou, aE axfo11 µE xa8E a.À.À.a 
:rtQOOùl:rtO. 

60 'Oaov acpoQd ELÔL%6't:EQa 't:LÇ JtQOOcp'UyÉç :rto'U aaxouv EVC.OOELÇ, 11 voµoÀoy(a ÉXEL 
ÔEX8E( to JtaQaÔE%t6 't:ù)V :rtQOOcp'Uyc.ov a'U't:C.OV OE tQELÇ to'UÀUXLOtOV %atl']YOQLEÇ 
:rtEQL:rttc.6aEwv, xm O'UYXEXQLµÉva: 

a) 61:av µta füaml;11 avayVCOQL�EL Qî]'t<i 01:LÇ En:ayyEÀµatL%ÉÇ EVC.OOELÇ µLa
OELQa 01Jvatoti]twv füafüxaatLxou xaQaxti]Qa (a:nocpaaELÇ Fediol xata
EmtQO:rtî]Ç, :rtO'U :rtQoavacpÉQ8î]%E Otî] 0%É'ljJî] 21, 0%É'ljJELÇ 28 ÉWÇ 30, xm
CCE de Vittel %ata EmtQO:rti]ç, :rtO'U :TtQOavacpÉQ81']%E Otî] 0%É'ljJî] 58, 0%É­
'ljJELÇ 39 ÉCOÇ 42)·
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FEDEROLIO xnni EITITPOIIH:!: 

�) 61:av 11 Évm011 rn:rcgoom:rcE( i:a ouwpÉQOVTa EJCLXELQftCJEmv OL o:rco(Eç voµt­
µo:rcmouvmt va aoxftoouv :rcgoocpuy11 ( a:rc6cpa011 AITEC x.À:rc. xai:a Em-
1:go:rcftç, :rcou :rcgoavacpÉQÜllXE 01:11 oxÉ1jn1 23, oxÉ1p11 62)· 

y) 61:av 11 ÉVffi011 E(;ato�llXE'IJE1:at À6ym ,:ou 6n 0(yovmt ,:a (ôta CJUWfJÉQOVTU
1:11Ç WÇ EVCÔCJEWÇ, Xat CJUYXEXQLµÉva ÔLÔTL 11 JCQUS11 1:llÇ o:rco(aç t111:E(mt 11
axugmo11 0CyEt 1:11 8fo11 1:11ç mç ôta:rcgayµmEUTQtaç (a:rcocpa.oELÇ ,:ou btxa-
01:11g(ou 1:11ç 2aç cI>E�QOUaQLOU 1988, 67/85, 68/85 xm 70/85, Van der Kooy
x.À:rc. xma Em1:go:rc11ç, LUÀÀoy11 1988, o. 219, oxÉ1pELÇ 21 Émç 24, xm
CIRFS X.ÀJC. xa,:a Em,:go:rc11ç, :rcou :rcgoavacpÉQÜ11XE 01:11 CJXÉ'lpll 22, CJXÉ'lpELÇ
28 ÉWÇ 30· a:rc6cpa011 Exporleurs in Levende Varkens x.À:rc. xa,:a. Em1:go:rc11ç,
:rcou :rcgoavacpÉQ811xE 01:11 CJXÉ'lpll 57, oxé1p11 64).

61 LTLÇ TQELÇ aui:Éç xa1:11yog[Eç JtEQLJCTCÔCJEmv, to btxaoTijQLO xm ,:o ITQmtoÔLXE(o 
éxouv Àa.�EL E:rc(o11ç u:rc6lp11 1:11 ouµµEtoX'll ,:mv EV Mym EVCOCJEmv ot11 ôtaôtxa­
o(a. 

62 'Ooov acpoga 1:11v :rcgoavacpEQ0E(oa :rcgcôt11 xat11yog(a JCEQLJC1:CÔCJEmv ottç o:rco(Eç 
ÔLXatOÀOYEL1:at to :rcagaÔEX1:6 1:11ç JCQOOcpuyijç :rcou aoxouv OL EVCOCJELÇ, 01111.ao11 
1:11 voµo8Enx11 avayvcf:JQLCJ11 '\JJCÉQ ,:mv E:rcayyEÀµa,:txcôv EVCÔCJEmv µtaç CJELQÜ.Ç 
ôuva1:01:11tmv ôtaôtxaonxou xaQaXtllQa, agxE( 11 ôta:rc(otmo11 6tt xaµ(a a:rc6 
1:LÇ xavovLCJtLXÉÇ ôta1:at;ELÇ JCO'\J acpOQO'IJV 1:11 XOQ11Y11011 EVLCJX'IJCJE(J)V 01:11v xa1:a­
va.Àmo11 EÀmoÀaoov ÔEV avayvmgCtEL o:rcmoo11:rcotE ôtxa(m�ta ôtaôtxaonx11ç 
CfJ'IJCJE(J)Ç 'lJJCÉQ 1:(J)V E:rcayyû.µattxcôv EVCOCJE(J)V 6:rcmç 11 Federolio. 

63 Qç JCQOÇ to t11-r11µa av,:6 11 JCQOCJCfJE'IJYO'lJCJa ÔEV µ:rcOQEL E(;ŒÀÀO'lJ va EmxaÀECJ1:E( 
1:11v a:rcootoÀ'll xm tLÇ ELÔLXÉÇ ÀELto'lJQYLEÇ JCO'lJ 1:11ç avayvmQ(tEL 11 L1:aÀLX11 
évvoµ11 1:a.1;11. H EVÔEX6µEv11 ava.8w11 1:É1:maç a:rcootoÀijç xat/11 ÀEtto'lJQytcôv 
a:rc6 1:LÇ LWÀLXÉÇ agxéç (J,:O :rcÀa(CJLO 1:11ç Q'lJ0µ(CJE(J)Ç xm 1:11ç ava:rc1:'IJ(;EWÇ 1:11ç 
E8vtx11ç xm xmvottX'llÇ :rc0Àt1:txijç yta 1:11v JCQ06:J811011 to'lJ EÀmoÀaoov ot11v 
11:aÀ(a, Eav v:rco1:E8E( 6tt vcpCo1:a1:m, xa06:Jç xm 11 a:rcOQQÉO'lJoa a:rc6 1:11v xai:a-
01:a011 avt11 EVÔEX6µEv11 EVEQYlltLX'll voµtµo:rco(11011 EVcômov 1:mv t1:aÀtxcôv ôtxa­
ot11Q(mv ÔEV µ:rcOQO'IJV va ôtxm0Àoy11001JV 1:11v 1:QOJCO:rco(11011 to'lJ (J'lJCJtijµatoç 
EvôCxmv �011811µ6.1:mv JCO'lJ xa0LEQCOVEL to ŒQÜQO 173 1:11ç L'IJV8iJx11ç µE oxo:rc6 
va avmE0E( CJtoV XOLVOtLX6 ôtxaotij O ÉÀEYXOÇ 1:11ç voµtµ6t11mç 1:(J)V JCQŒ(;EWV 
1:wv oQyavwv. LE xa�t(a JCEQCmw011 ,:o yEyov6ç av,:6 oEv E:rct1:QÉJCEL va 
X11Q'lJX0E( :rcaQaÔEXtll 11 JCQoocpvyij aX'lJQCOCJEWÇ :rcov aoxE( cpvmx6 11 voµtx6 
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:n:g6owno ,:o o:n:o(o ÔEV JtÀ11QO( 'tLÇ JtQO'ÜJtOÜÉOELÇ JtOlJ ÜÉ'tEL ,:o <XQÜQO 173, 
'tÉ'taQ'tO EÔa.cpLO, 't11Ç LlJV8î]X11Ç (ÔLa.1:as11 'tOlJ L\LXaO't11QLOlJ 't11Ç 2411Ç AJtQLÀ(OlJ 
1996, C-87/95 P CNPAAP xai:a. LuµpouÀ(ou, 1:uÀÀoyi] 1996, o. I-2003, oxt'ljJ11 38, 
xm füai:a.sELÇ Greenpeace x.À:n:. xai:a Emi:Qo:n:11ç, :n:ou JtQoavacptQ011XE 01:11 
oxt'ljJ11 32, oxt'ljJ11 51, xm Cantina cooperativa fra produttori vitivinicoli di Torre di 
Mosto X.ÀJt. xai:a. Em'tQOJtî]Ç, JtOlJ JtQOavacpÉQ811XE 01:11 OXÉ'lJJ11 54, OXÉ'lJJ11 59). 
IIgayµa'tL, µta ÔLacpOQE'tLX'll À'U011 8a ELXE wç aJtO'tÉÀEOµa ,:o :n:agaÔEX't6 't11Ç 
:n:goocpuyi]ç aXlJQWOEWÇ va µ11v EsaQ't<X'taL JtÀÉOV a:n:6 't11 pov11.11011 'tOlJ XOLVO­
'tLXO'IJ voµo8ti:11 yta ouµµEi:oxiJ OQLoµtvwv EJtLXELQ11µai:Lmv xm/11 ogwµtvwv 
E:n:ayyEÀµa'tLXWV EV(J)OEWV 01:11 ÔLaÔLxao(a EJtE!;EQyao(aç 'tWV JtQU!;ECOV 't(l)V 
OQY<XVWV, aÀÀa a:n:6 µta aui:6voµ11 a:n:6cpaori 't(l)V E8VL%WV agxmv, O't11QL�6µEV11 
JtEQL006'tEQO 01:0 ovµcpÉQOV 'tOlJ OLXELOlJ XQU'tOlJÇ µÉÀOlJÇ :n:aga 0,:0 ô11µ60Lo 
%0LVO'tL%6 ouµcpÉQOV. 

64 Em:n:Mov, ax6µT) xm av 1JJtO'tE8E( 6'tL 11 ava8EOT) a:n:6 'tLÇ E8VL%ÉÇ agxtç OQL­
oµtv11ç a:n:001:011.11ç xat/11 ÀEL'tOlJQYLWV OE µLa tvcoo11 µ:n:ogE( va y(VEL ÔEX'tî] wç 
01:0LXE(O JtOlJ ouµpaÀÀEL O't11V Esa1:0µ(XElJ011 't11Ç EVWOEWÇ Xa'ta 't11V ÉVVOLa 'tûlJ 
ag8QOlJ 173, 'tÉ'taQ'tO EÔacpto, 't11Ç LlJVÜ'llXT)Ç, EV'tO'IJ'tOLÇ w yEyov6ç aui:6 ÔEV 
aQXE( yta 't'Y)V E!;a'tOµ(XElJOT) 't'Y)Ç JtQOO(pE'Ûyouoaç, ÔEÔoµÉVOlJ 6'tL 'Y) JtQOOcpE'Û­
yolJOa ÔEV a:n:ÉÔELl;E OE 'tL ÔLacpÉQEL 11 8fo11 't11Ç a:n:6 1:11 8fo11 OJtOLaoô11:n:o'tE 
aÀÀT)Ç EVWOEWÇ 't'Y)Ç Kmv61:11mç, oi:riv o:n:o(a txouv avayvwQLO'tE( m (ÔLEÇ a:n:o-
01:0Mç xat/11 ÀEL'tOlJQYLEÇ 01:0 E8VL%6 EJtLJtEÔO. 

65 'Ooov acpoga i:riv JtQoavacpEQ8E(oa ÔE'Û'tEQT) xai:riyog(a JtEQLJt'tWOEWV (BÀ. avco­
'tÉQW oxt'ljJ11 60, 01:0LXELO B'), O'tLÇ OJtOLEÇ 'tO :n:agaÔEX't6 1:11ç :n:goocpuy11ç ÔLXaLO­
ÀoyE('tm ÔL6'tL 11 tvwo11 EXJtQOOWJtE( 'ta ouµcpÉQOV'ta 't(l)V E:n:LXELQ110E(OV OL 
OJtOLEÇ 8(yovi:m a1:0µLxa, 11 JtQOOcpE'Ûyouoa 8EWQEL 6'tL OL EJtLXELQ110ELÇ 
OlJOXElJaO(aç JtOlJ ÉXOlJV EYXQL8E( yta 't11V EVLOXll011 O't11V %a'taVUÀW011, 0 agL8-
µ6Ç 'tWV o:n:o(wv cp0a.vEL 'tLÇ XLÀLEÇ, aJtO'tEÀO'ÛV oµa.ôa ôuva.µEVT) E'Û%0Àa va 
JtQOOÔLOQLO'tE( %a'ta. 'tOV XQ6Vo 8ÉOEWÇ 'tOlJ EJtLÔLXOlJ %aVOVLoµov OE LOX'IJ xm, 
En:oµtvwç, 8Cyovi:m aµwa ?-tm ai:oµt?-ta a:n:6 i:riv txôoo11 ,:ou xavovwµov 
alJ'tO'IJ. Y:n:6 'tLÇ ouv811%EÇ aui:tç, 11 EVEQY11'tL%11 voµtµo:n:o(riori 1:11ç Federolio 
O't11QL�E'taL O'tO ELÔL%6 ouµcpÉQOV 't(l)V µEÀWV 't11Ç, 'ta o:n:o(a EXJtQOOCOJtEC. 

66 LlJVacpmç, JtQÉJtEL va Emo11µav8E( 61:L ,:o yEyov6ç 61:L o JtQoopa11.MµEvoç xavo­
vwµ6ç acpOQO'IJOE, %a't<l 'tOV XQ6vo E%ô60EWÇ 'tOlJ, JtEQLOQLOµtvo agt8µ6 
EJtLXELQî]OEWV OlJ0%ElJao(aç EÀaLOÀ<XÔOlJ, OL OJtOLEÇ e(xav 't6'tE %a1:axcog118e( an:6 
'tLÇ E0VLXÉÇ agxtç, ÔEV µ:n:oge( va xaga%'t'Y)Q(OEL 'tLÇ E:n:LXELQî]OELÇ all'tÉÇ OE oxto11 
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µE xa8a éû,11.11 amxe(g11m1, ecp6aov oL emxELgijcmç améç f3g(axovmL ae :rrag6-
�tota xa1:éwmm1 �te rne(v11 xdOe aÀÂ.l]Ç emxetg11oeroç :rrou Oa µ:rrogouoe m)µega 
11 (J,:O µéÀÀov va ELCTÉÀÛEL 01:11v ayogâ 1:11ç ouoxeuao(aç EÀŒLOÀUÔOU 'XUL va 
t111:i)cm ev(oxu011 a1:11v -xai:avaÀ.wa11 (ôuhasll ,:ou Ilgü.noôtxe(ou 1:11ç l l 11ç 
Iavouag(ou 1995, T-116/94, Cassa nazionale di previdcnza cd assistenza a favorc 
degli avvocati e procuratori -xa.i:â 2:uµf3ouÀ(ou, 2:uÀÀoyfJ 1995, a. Ii-1, a-x1hp1128). 

67 TéÀoç, 6oov acpoga i:11v :rrgoavacpegOe(oa 1:Q(i:11 -xai:1woQ(a :rtEQLJHÔlOfüllV ({311.. 
avroTÉQm axé1Jn1 60, 01:0Lxe(o y') o-ctç o:rro(eç ,:o :rraQaÔE%1:6 1:11ç :rtQoocpuy11ç 1:11ç 
evwoewç ôtxmoÀoyeCï:m a:rr6 ,:o yeyov6ç 6n 1:a (ôw: ouµcpéQovm 1:11ç evwoewç 
O(yovtm a:n:6 1:11v :rrgocJf3aÂ.À.6µev11 :rtQ6.s11, 11 Fcderolio 0ewge( 6n ,:a ouµcpé­
govT6. 1:11ç ouv(o,:av,:m, acpev6ç, oTO ouµcpéQOV T)lÇ ym Â.EL"COUQy(a ,:ou ouo1:11-
µatoç OE OXÉ011 µe 'tOV E:rrLOLW%6�tEVO a:n:6 tllV KOLv61:11m 0%0:rr6 xm, acpëTÉ­
QOU, 01:0 ouµcpéQOV 1:11ç, wç 1mayye11.µmtxou ogyavwµou :rrou ÉXEL 
avayvwgLm:e( ôuvdµet tou âQÜQOU 11 ,:ou xavovtoµou 136/66 xm e(vm em­
cpogwJµévoç µe n1v -xa1:af30Àf) 1:(1)V EVLO)CÛOEOJV 01:LÇ E:rtLXELQlÎOELÇ ouoxeuao(aç, 
yta og01î füaµ6Qcpw011 xm ÀEL'tO'UQy(a "COU -xa0EO't001:0Ç TCûV EVLOXUOEWV cm1v 
xm:avdÂ.ùJ011 m:o ouvoM TOU. 

68 2:,:o 011µe(o au,:6 e(vm 011µavnx6 va UJrnv0uµwTEl 6tt, -xma. :rra.ym vo�toÂ.oy(a, 
µta JtQdsl] :rrou 0(yet Ta "{EVL'Xd ouµcpégov,:a µtaç %aT1l)'OQ(aç UJtOXEL�tÉVWV 
ôtxafou ôev µnage( va OewQ110eC 6n acpoga ai:oµtxa, xata 1:11v évvom tau 
agOQou 173, 1:émQW aôdcpto, 1:11ç :Z::uv011x11ç, µm ÉVùJOl] Jtou ÉXEL ouomOeC ym 
Tl]V Jtgodom011 't(l)V OUÂ.À.O)'L'XÛlV ouµcpEQÔVTWV autf)ç 't)lÇ xmriyog(aç 'Xm, 
'lta'tâ ouvé:rraa, 11 tvro011 au,:11 ôev voµtµoJtmel1:m va aox110EL n:goocpuyij axu­
QÔlOEùJÇ 6tav m µéÂ.1] 'tl]Ç ôsv Oa µ:rrogouoav va aox11oouv 'tl]V JtgompuyfJ 
mri:11 m:o�uxd (a:rrocpdm,tç wu .6.t%ao,:11gi'.ou ,:11ç 1411ç .6.E%Eµf3gfou 1962, 19/62, 
20/62, 21/62 xm 22/62, Fédération nationale de la boucherie en gros et du com­
merce en gros des viandes %.À:rc. xc.mi 2:uµf3ouÂ.(ou, 2:uÂ.Àoytî t6µoç 1954-1964, 
o. 845, %m 1:11ç 181,ç Mag,:(ou 1975, 72/74, Union syndicale %.Â.Jt. xmd 2:uµf3ou­
Â.(ou, LUÂ.ÀO)'î) ,:6µoç 1975, O. 141, OXÉlpll 17· ÔLdTaçll TOU .6.txaotl]QLOU 1:l]Ç
ll)lÇ louÀ.(ou 1979, 60/79, Fédération nationale des producteurs de vins de table et
vins de pays xma Emtgo:rcijç, Rec. 1979, o. 2429, 2432· a:rr6cpam1 ,:ou .6.txaot11-
g(ou 'tl]Ç t011ç louÂ.Cou 1986, 282/85, DEFI xmd Em'tQO:rtijç, LllÂ.Â.O)')l 1986,
cr. 2469, crxÉ-ip)l 16· ôténai;11 ,:ou ÂL%acr1:11g(ou 't)lÇ 511ç Nosµf3Q(ou 1986, 117/86,
UFADE %(l't(l Luµf3ouÀ(ou 'XCLL EJtL'tQO:JtijÇ, LUÂ.Àoy11 1986, o. 3255, O'Xlhp11 12·
aJt6cpam1 AITEC %.Â.:rt. xma Emtgom1ç, Jtou :rrgoavacpég011%E oui oxé-ip11 23,
<J'XÉlpELÇ 58 'XaL 59). Evto'U1:0LÇ, 11 fütagi;11 ELÔLXOOV :rtEQLOtâOEWV, 6:rrmç o QÔÀ.OÇ
:rrou ôtaôga�tâtLOE 11 évoo011 crto nÂ.a(crto 'tllÇ ôtaôtxacr(aç Jtou oô11y11os O't1lV
éxôom1 ,:11ç nga.çEWÇ xmd 1:11v Évvma ,:ou dQ0gou 173 ,:11ç Zuvüi)x11ç, �mogE(
va ôtxatoÀoyfJcreL w :rraQCLÔE%t6 T11Ç :n;goocpuyf)ç nou acrx11cre �na ÉVùJ011, m
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µÉA'YJ 't'YJÇ o:n:o(aç Ôëv 0(yov'tm aµwa xm a,;oµtxa a:n:6 't'YJV m(ÔLX'YJ :rtQ<is'Y], 
tfüwç 6mv 'l'J :rtQdsîJ au't'll 0Cyët 'tîJ 0foîJ 'tl'JÇ Evc.oai,wç wç ôta:n:Qayµm:E'U'tQtaç 
(a:n:ocpa.OELÇ Van der Kooy X.An. xa'ta Em'tQOJt'llÇ, JtOlJ JtQOavacpÉQ0î]Xë CT'tî] 

• axÉ'ljJîJ 60, axÉ'ljJELÇ 21 éwç 24, xm CIRFS x.À:n:. xa,;a. Em'tQo:n:11ç, :n:ou JtQoava­
cpÉQ0îJXE CT'tîJ CTXÉ'ljlî] 22, CTXÉ'ljJëLÇ 28 ÉWÇ 30).

69 IlQÉJtEL auve:n:c.oç va e;naa'te( av 'ta ELÔLxa auµcpÉQOV'ta :n:ou EmxaÀe('tm îJ 
JtQOO<pë'Uyouaa, Ôî]Àaôij O 0wµLx6ç 'tl'JÇ QOÀOÇ xm îJ tôt6'tî]'ta. 'tî]Ç wç OQyavL­
aµou ëJtL<pOQ'tWµÉVOlJ µE 'tîJV xa'tapoÀij 't(l)V EVLOX'IJOEOJV CT'tLÇ EJtLXELQijCTELÇ 
OlJCTXëlJaa(aç, µ:rtOQO'UV va 'tîJV ë;a'toµtXE'IJCTOlJV Xa'ta. 't'l]V ÉVVOLa 't'OlJ d.Q8QOlJ 
173, TÉ'tUQTO eôacpto, TîJÇ Luv0ijxrJç. 

70 IlQÉJtëL xamQxa.ç va ëJtLCTl]µav8s( O't'L îJ a:noaTOÀij JtOlJ JtEQLYQd.cpëL îJ :TCQOCT<pE'IJ­
youaa wç 0wµtX11 TîJÇ ÀEL't'OllQY(a TîJÇ ÉXEL avaw0e( a:n6 m µéÀîJ TîJÇ, ÔrJÀaô11 
a:n:6 TLÇ EJtLXELQijCTELÇ auaxi,uaa(aç EÀaLOÀaôou xm 6TL, ôuvaµEL TOU xa,;aa,:a­
TLxou TîJÇ, OL EJtLXëLQijastç auTÉÇ Éxouv avaµcptaPij,:ri,:a TîJV Et;oua(a va xa8o­
Q(touv TîJ ôtaXELQWîJ xm TLÇ ÀEL't'OllQYLEÇ 'tl'JÇ EVWCTEWÇ xm E:n:oµÉvwç va xa0o­
Q(souv e:n:(OîJÇ ,:a auµcpÉQOV'tU :n:ou o OQyavtaµ6ç au,:6ç ocpe(ÀsL va 
:11:QOaCTJtLSE'taL (a.Q0Qa 5, :n:aQa.yQa<pOÇ 8, Xat 27 't'OlJ Xa'taCT'ta't'LXO'IJ Xat a:n:6-
cpaOî] DEFI xa,;6. EmTQO:rtijç, :n:ou JtQOavacpÉQ0î]Xë CT'tîJ CTXÉ'ljlî] 68, CTXÉ'ljlî] 18). 
Y:ri:6 ,:tç auv8ijxëç au1:Éç, ,:a auµcpÉQovm :n:ou 0EOJQEL wç (ôta auµcpÉQov,:6. 'tîJÇ 
îJ Federolio Ôëv ôtaxQ(vov,:m a:n:6 TO auµcpÉQOV 1:wv EJtLXEtQijaewv auaxeuaa(aç 
ëÀatOÀ<J.ÔOlJ, LfüOJÇ OCTOV acpOQa. 'tîJV :11:QO<J.CTJtLOî] Xat 'tîJV aV<J.Jt'tllSîJ 't'l]Ç ayOQa.Ç 
TOU eÀmoÀaôou CT'tîJV lmÀ(a. 

   L'tl'J OlJVÉXELa, ôtama,:wve,:m 61:t o E:n:(ôtxoç xavovwµ6ç ôev 0(yet ,:a (ôta 
auµcpÉQOVm 'tîJÇ JtQoacpeuyouaaç, u:n:6 'tîJV tôt6TîJ't6. 'tl'JÇ wç oQyavwµou sm­
cpOQ'tWµÉvou µe 'tîJV xa,;apoÀij 'tWV ëVLOX'IJOëOJV CT'tLÇ EJtLXELQijCTELÇ OlJCTXElJaa(aç. 
ITQ<iyµmt, ôeôoµÉVOlJ O't'L îJ Federolio ÔëV ë(vm EJtLXELQîJCTl] OlJCTXEllaa(aç, ÔEV 
e(vm ôuva,;6v va 'tîJÇ emPÀrJ0ouv XlJQWCTELÇ ôuvaµst TOU ev Myw xavovwµou. 
E;aÀÀOlJ, CT't'O µÉ'tQO JtOlJ e(vm ÉVWCTîJ XWQLÇ XEQÔOCTXomx6 axo:n:6 (6.Q0QO 1 
'tOlJ xa,;aa'ta'tLXO'U), îJ ELCT<pOQa. JtOlJ ëLCT:11:Q<J.'t'tEL yta 'tl'J auµµETOXii 't'l'JÇ O'tî] 
ôtaxëCQLCTîJ TOU xa0EO'tWTOÇ 1:wv Evtaxuaewv CTTîJV xa,:avaÀwaîJ ÉXEL OJÇ µ6vo 
OXOJt6 't'î]V X<J.À.ll'ljlî] 'tWV E;OÔWV :TCOlJ a:rtOQQÉOlJV a:n:6 'tl'J ÔLaXELQLCTîJ 't'OlJ OlJCT't'll­
µaTOÇ 'tîJÇ xampoÀ.11ç ,:wv evtaxuai,wv (a.g0Qo 11, :n:aQ6.ygacpoç 5, TOU xavo­
vwµou 136/66, 6:n:wç 'tQo:n:o:n:mij0îJXE µe TOV xavovtaµ6 1917/80). Y:n:6 1:tç 
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ouv0ijxEç auTÉÇ, ax6�n1 xm av U:Jto'tE0E( 6TL ucp(o'ta'tm EVÔEX6�rnv11 �rn(wm1 
aun1ç 'tllÇ mw11ç w6ôwv, wç OlJVÉJIELa 'tllÇ ëcpaQµoy11ç TOU VÉOU OUO'tî)�taTOÇ 
XUQOJOEWV, TO yEyov6ç au't6 ÔEV �IJIOQEL va xa'taOTYJOEL a�tcp(po11.11 'tll Btwm�t6-
n1w 'tllÇ Federolio, wç EVOJOEWÇ (BÀ., xm' avaÀoy(a, n1v aJI6cpa011 CCE de 
Vittel X.À.JI. xma Em'tQOJIY)Ç, JIOU JIQOavacpÉQÜllXE O'tî) OXÉ'lJ!ll 58, OXÉ'lpî] 52). 
TÉÀOÇ, îJ Federolio ÔEV aJIÉÔEtç;E µE JIOLO 'tQOJIO 11 LÔLO'tll'tü. 'tî)Ç wç OQyavto�to'IJ 
EmcpOQ'tLOµÉVOlJ �lE n1v xa'tapo11.11 "(;(üV EVLOX'IJOEWV ÔLUXQLVE'taL aJI6 'tllV tôt6-
'tî)'ta ü.ÀÀWV OQyavwµwv EJIL(pOQ'tLO�lÉVWV �lE n1v (ôta ÀELTOUQy(a O'tllV l'taÀ(a 11 
aÀÀO'U O'tîJV KotVO'tll'ta xm 'tî)V Eç;aTO�lLXE'IJEL xma 'tî]V ÉVVOLa TOU ü.QÜQOU 173, 
'tÉWQ'tO EÔacpto, 'tî)Ç L1JV8ijx11ç. 

72 H JIQOOcpëuyouoa OlJVEJIOJÇ ÔEV Eç;aTOµLXE'ÛE'tm µE pa.011 Xü.JIOLO aJI6 'ta XQL­
'tî)QLa Jiou ÉXEL ÔEX0E( îJ voµoÀoy(a yta TO JiaQaÔEXT6 n1ç JIQOOcpuy11ç aXUQOJ­
OEWÇ JIOU aOXEL'tm aJI6 Évwm1. 

73 H JIQOOcpë'Ûyouoa 6µwç, O'tîJQLs6µEVîJ O't11V ava.ÀUOîJ JIOU Xü.VEL O'tî]V aJI6cpaOî) 
Fcdiol xma EmTQOJIY)Ç, JIOU JIQoavacpÉQÜîJXE O'tll OXÉ'ljJîJ 21, Cofaz X.À.JI. Xa'ta 
Em'tQOJtî)Ç, Jt01J JtQOavacpÉQÜllXE O'tî) OXÉ'ljJîJ 34, AITEC X.ÀJt. xma Em'tQOJtî)Ç, 
:,wu JtQoavacpÉQÜllXE on1 OXÉ'ljJî) 23, Extramcl Industrie xma LuµpouÀ(ou, n:ou 
JtQoavacpÉQÜîJXE O'tîJ oxÉ'ljJîJ 42, xm Codornfu xma Luµpou11.(ou, n:ou JtQoava­
cpÉQÜîJXE O'tî) OXÉ'lPll 24, lJJtOO'tîJQ(sEL O'tL, ÔEÔO�lÉVOU O'tL îJ xmaowm1 'tllÇ ÔEV 
ôtacpÉQEL an:6 'tî)V xa'tü.O'taori 't(üV JtQOOcpëuyouowv EVOJOEWV O'tLÇ lJJtOÜÉOELÇ 
aU'tÉÇ xm, LÔLWÇ, O'tî)V 1JJt60EOîJ EJt( n1ç OJto(aç rnô6011xE îJ JtQOJ'tî) an:6 'tLÇ 
an:ocpaoELÇ aU'tÉÇ, TO TIQWTOÔLXE(o 0a ÉJtQEJtE va avayVWQLOEL O'tL voµtµo­
JtOLE('tm yta 'tî]V ü.OXllOîJ JtQOOcpuyijç xa'ta TOU EJILÔLXOU xavovLO�to'IJ. Ka'ta 'tî)V 
ü.JtO'lpî) 'tî)Ç, 11wv av'ti0E'tO JtQOÇ 't11V aQxiJ n1ç an:ayOQE'UOEWÇ 't(üV ÔlaXQLOEWV 
va O'tî)QLXÜE( îJ voµtµon:ofa1011 mayyEÀµaTLXY)Ç EVOJOEWÇ OE µ(a ÉVVota moµLXO'IJ 
ou�tcpÉQOVTOÇ n:ou µEwpa.11.ÀETm ava.Àoya µE Tll voµLxij Baori TOU JtQoopa11.M­
µEvou xavovtoµou. 

74 To EJILXELQllµa au't6 ÔEV µJtOQE( va y(vEL ÔEX't6. To JtaQaÔEX't6 'tî)Ç JtQOOcpuyiJç 
aXUQOJOEWÇ ôuvaµEL TOU ü.QÜQOU 173 't11Ç LlJVÜYJXllÇ EK Eç;aQ'tü.WL, av'ti0EW 
JtQOÇ 6,TL ou�tBa(vEL O'tîJ ouvüijx11 EKAX, an:6 XQL'tllQLa Eç;aTOµLXE'ÛOEWÇ n:ou 
aJtaLTO'UV Xü.'tL JtEQLOOO'tEQO an:6 TOV aJtÀ6 EJCllQEa0µ6 't(üV ouµcpEQOV'tWV 't(üV 
EV Myw EJILXELQYJOEWV xm/ij Twv EVOJOEWV. 'On:wç ÉXQLVE TO �Lxao'tllQLO µE TîJV 
an:6cpaoiJ TOU n1ç 1411ç �EXEµBQ(ou 1962, 16/62 xm 17 /62, Confédération natio­
nale des producteurs de fruits cl légumes x.Àn. xma LuµpouÀCou (LUÀÀoyiJ T6µoç 
1954-1964, o. 829), «TO ÉWL 0wmoüév ouonwa TîJÇ LUV011x11ç n1ç Pw�tîJÇ 
rtQoBMnEL, yta TO nagaôrn't6 Twv rtQoocpuywv axuQOJOEWÇ an6 LÔLOJTEÇ, 
aUO'tllQO'tEQEÇ JtQOÜJtOÜÉOELÇ naga 11 L1JV011x11 EKAX», lJ:rtOyQaµµLsoµévou 6'tL 
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«ÔEV EVan6XEL'tat, O)O't600, O'tO ÔL'XaO'tijQLO, Va anocpav0E( En( 't'J'JÇ as(aÇ 
a'Ut01J 'tO'U O'UO'tijµamç». Yn6 'tLÇ O'UVÜYJ'XEÇ a'U'tÉÇ, 'tO YEYOVÔÇ 6'tL w naQaÔE­
'X't6 't'J'JÇ nQOOcpuyiJç a'X'UQWOEWÇ µwç EVWOEWÇ nov E'XnQOOWnE( 'ta auµcpÉ­
QOV'ta OQLOµÉVWV EJtLX,ELQijOEWV µnOQEL va EsaQ'téi'tat an6 'tO . EcpaQµos6µEVO 
XaVOVLO'tL'X6 nÀ.a(OLO - À.6yw 'tO'U 6'tL, O'tO nÀ.a(OLO 'XOLVO'tL'XijÇ nQéisEWÇ 'XaVO­
VLO'tL%01J nEQLEX,OµÉVO'U, 'l'J ÉVWO'J'J µnOQEL va Esai:oµL'XE"IJE'tat µE 't'J'J O'UµµE'tOXYJ 
't'J'JÇ O't'J'J ÔLOL'X'J'J'tL%YJ ÔLaôLxaa(a no'U nQO'J'JYEL'tm 't'J'JÇ E'XOÔOEWÇ 't'J'JÇ EV Myw 
nQéisEWÇ, EVW, OE Éva ÔLacpOQE'tL'X6 nÀ.a(OLO, ÔEV µnOQEL Va Esai:oµLXE'UÜE( µE 
'tOV 'tQ6no a'U't6 EÀ.À.EL1JlEL voµo0E'tL'XijÇ ÔLai:6.sEWÇ nQoBMnovoaç µLa 'tÉ'tOLa 
ovµµei:ox,ij - ÔEV µnoQEL va ovvwi:6. naQaBCao11 't'J'JÇ aQx,ijç 't'J'JÇ L06't'J'J'taÇ, 
Ecp6oov ÔEV anoÔEL%V"IJE'tm 6'tL, µE 'tOV 'tQ6no aui:6, o %0LVO'tL%6Ç voµo0É't'J'JÇ 
naQaBCaoE 'tLÇ YEVLXÉÇ aQx,Éç mu xoLvonxol'.i ôtxa(ou, 6nwç m ôtxa(wµa 
a%Qü6.0EWÇ. An6 't'J'JV (ôta 6µwç 't'J'J cpUO'J'J 'tOUÇ, OU'tE 'l'J ÔtaÔLxao(a EnEsEQYO.­
o(aç 'tWV %aVOVLO'tL%WV nQéisEWV O"IJ'tE OL (ÔLEÇ OL %aVOVLO'tL%ÉÇ nQéisELÇ, WÇ 
µÉ'tQa YEVL'XijÇ LOX,"IJOÇ, anmwvv, Ô'UV<iµEL 'tù)V aQx,6:Jv a'U'tWV, 't'J'J ovµµEmx,ij 
't(üV 0tyoµÉvwv nQOOU)Jt(ûV xat/ij EVWOEWV, 'ta ouµcpÉQOV'tU 't(üV OJtOlWV 0EW­
QEL'tat 6'tL EXnQOOWnol'.ivi;m an6 'tO'UÇ noÀL'tL'XO"IJÇ 0wµo1'.iç nov xaÀ.O"IJV'tat, 
ôvvéiµEL 't'J'JÇ L1JV0ij%1'JÇ, va EXÔWOO'UV 'tLÇ JtQéisELÇ a'U'tÉÇ. 

15 H 6.no1!J11 avi:ij EmBEBmwvE'tm, muÀ.6.x,wmv éµµwa, µE 't'J'JV an6cpao11 mu 
ôLXaO't'J'JQ(ov 't'J'JÇ 241'JÇ NoEµBQCov 1992, C-15/91 xm C-108/91, Buckl x.À.Jt. xai:6. 
Em'tQOJtijÇ (LVÀÀ.oyij 1992, o. I-6061, O'XÉ'!VELÇ 28 ÉWÇ 30). L't'J'JV vn60EO'J'J avi:ij, 
no'U acpOQO"IJOE nQOOcp'Uyij aX'UQWOEWÇ %a'téi nQéisEWÇ %aVOVLO'tL'XO"IJ nEQLEX,0-
µÉVO'U 't'J'JÇ EJtL'tQOnijç, OL JtQOOcpE"l'.iyoVOEÇ E(X,aV 1JJtOO't'J'JQ(sEL 6'tL 1'J %a't<1.0'ta011 
't01JÇ ij'tav ava.ÀOY'J'J nQOÇ E'XELV'J'J 't01J EJtLX,ELQ'fJµai:(a ÉVaV'tL xavovtoµol'.i 0EOn(­
sOV'tOÇ Ôaoµ6 aV'tLV'téiµmvyx 'Xat 6'tL, O'tO JtÀ.a(OLO 'tWV anocpa.OEWV no'U EsÉ­
ÔWOE O'tOV mµfo aui:6, 'tO ÔL'XaO'tijQLO avayv6:JQLOE O't01JÇ LÔLW'tEÇ 't'J'J ôuvai:6-
't'J'J'ta va S'J'J'tOUV 't'J'JV axl'.iQWO'J'J 'tÉ'tOLWV xavovtaµ6:Jv. 

   To ÔL'XaO'tijQLO ÔEV axoÀ.o1'.i01'JOE EV'tO"IJ'tOLÇ 't'J'J O'UÀ.À.oyLO'tL'Xij a'U'tij. 'EXQLVE O'tL 
E(vm µEv aXQLBéc; 61:L om nÀ.a(mo 't'J'JÇ ÔLaÔLxao(aç avnvi:6.µmvyx OL xai:ay­
yéÀ.À.oV'tEÇ µnOQO"IJV, OE OQLOµÉVEÇ nEQLJt'tWOELÇ, va aoxijoouv naQaÔE'X'tWÇ nQO­
ocpvyij a'X1JQWOEWÇ xai:6. 't'J'JÇ aQVijOEWÇ 't'J'JÇ Em'tQOnijç va 'XLVijOEL ôtaôtxao(a 
avnvi:6.µmvyx, 'tO ôtxa(wµa 6µwç aui:6 mvç avayvwQ(O't'J'JXE µ6vov Ev61!JEL 
't(üV qyuijOE(üV nou 'tO'UÇ E(x,av naQaOX,EÜEL µE 'tO'UÇ OX,E'tL%01JÇ pamxol'.iç xavo­
VLOµol'.iç. To ôLxaoi:ijQLO EmaijµavE 6µwç 61:L xaµ(a av6.À.oy11 Eyyl'.i'J'JO'J'J ÔEV 
nQoBMcp01'JXE unÉQ i:wv naQaywy6:Jv 't'J'JÇ KoLVO't'J'J'taÇ om JtÀ.a(mo mu nQo­
opaÀ.Àoµévou xavovwµol'.i, µE anoi:ÉÀEOµa m nQoOcpE"l'.iyouoEç va µîjv µnoQol'.iv 
pao(µwç va s'J'J't01'.iv va i:1'.ix,ouv ôtxaoi:txijç nQooi:ao(aç i:aui:6011µ1'JÇ µE aui:ijv 
nou naQÉX,E'tat O'tO'UÇ nQopa(VOV'tEÇ OE xai:ayyEÀ(a. O'tO nÀa(OLO 't'J'JÇ ÔLaôLxa­
o(aç avnvi:6.µmvyx. 
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17 ME étÀÀ.a Myta, TO ôtxam;ijQLO avayvwQLOE qtµfowç nÀ.11v ompwç 6,;t TO yEyo­
v6ç 6u m ouµcpÉQOVW µwç EmX,ELQllOEOJÇ ij �ttaç EVWOEOJÇ EmX,ELQl]OEOJV 0(yo­
v,;m xmét ,;Q6no avétÀ.oyo JtQOÇ ,;a ouµcpÉQOVLa ,;wv EmX,ELQllOEOJV xm/ij ,;wv 
EVWOEOJV nou µnoQouv va aox11oouv ôtaôtxaouxét ôtxmwµa,;a o,;ov TOµéa 
,;wv �tÉ,;QOJV avnv,;étµmvyx ÔEV µnoQE( va ÉX,EL wç ano,;ÉÀ.rnµa n1v rnéx,;a011 
,;11ç voµt�lOJtOLl]OEOJÇ yta n1v étox11011 JtQOOcpuy11ç aXUQWOEOJÇ UJtÉQ ,;wv 
JtQW,;wv EmX,ELQllOEOJV ij EVWOEOJV, Ecp6oov onç EmX,ELQijOELÇ ij onç EVWOELÇ 
au,;éç ÔEV éx,ouv avayvwQw,;E( av,;(oTOtx,a ôtxmwµa,;a an6 ,;11 Q1J8µw11 nou 
EcpaQµ61,:EmL oTOv TOµfo ÔQao,;11Qt6,;11,;aç TOUÇ. H M011 au,;ij on1Q(l,:EwL o,;11v 
(ôta ,;11 cpu011 n1ç voµo0Enxijç ôtaôtxao(aç, 11 ono(a ÔEV anm,;E( TOV 0Epaoµ6 
TOU ôtxmwµaTOç axQoétoEOJÇ 6À.wv ,;wv 0Lyoµévwv JtQoownwv, X,OJQLÇ va ano­
XÀ.E(EL ,;11 ôuva,;6,;11,;a TOU voµo0tn1 va ôtacpwno,;E( an6 uç EVÔLacpEQ6µEvEç 
EJtLX,ELQl]OELÇ xm/ij EVWOELÇ, 6,;av au,;6 ÔLXaLOÀ.oyE(,;m an6 ,;a xaQaXL11QLOLLXét 
,;ou OLXE(ou TOµéa. 

18 TéÀ.oç, 11 JtQOOcpEuyouoa ÔEv µnoQEL va unoo,;11Q(sEL 6n TO naQaôrn,;6 ,;11ç 
JtQoocpuyijç 0a oô11youoE OE anocpuyij TOU xtvôuvou noÀ.À.anÀ.amaoµou ,;wv 
EVaVLLWOEOJV o,;a µé,;Qa E%LEÀ.ÉOEOJÇ ,;wv XUQWOEOJV xm ,;ou XLVÔ'IJVOU ,;11ç 
EXÔOOEOJÇ av,;t0é,;wv anocpétOEOJV EX µÉQOUÇ ,;wv EÜVLXWV ÔLxao,;11Q(OJV. ITQéty­
µan, OL x(vôuvm amo(, av unmE0E( 6n ucp(o,;av,;m, ÔEV µnoQouv va ôtxmo­
À.oyijoouv n1v ,;Qonono(11011 TOU ouo,;ijµaTOç ,;wv Evôexwv Po11011µa,;wv nou 
xaÜLEQWVEL TO étQÜQO 173 ,;11ç LUVOijx11ç µe oxo:n:6 va ava,;e0E( OTOV XOLVOLLXO 
ÔLXao,;ij O ÉÀ.EYX,OÇ L11Ç voµtµ6,;11mç ,;wv JtQétsEOJV ,;wv OQYc:tVOJV. LE xaµ(a 
JtEQ(mwo11 TO yEyov6ç au,;6 ôev em,;QÉ:n:EL va x11gux,0e( :n:aQaôex,;ij 11 :n:go­
ocpuyij aXUQWOEOJÇ :n:ou aoxe( cpumx6 ij voµtx6 :n:Q6ow:n:o, TO o:n:o(o ôev :n:À.11QO( 
nç JtQoiJ:n:o0ÉCTELÇ :n:ou 0é,;et TO étQ0Qo 173, ,;émQTO eôétcpw (PÀ.. xm' avaÀ.oy(a 
nç ôtmétl;ELÇ CNPAAP xmét LuµpouÀ.(ou, :n:ou :n:QoavacpÉQÜ11XE o,;11 OXÉ'lV11 63, 
OXÉ'lj111 38, xm Greenpeace x.À.:n:. xa,;ét Em,;go:n:ijç, :n:ou :n:goavacpÉQÜ11XE o,;11 
OXÉ'lp11 32, OXÉ'lp11 51 ). 

79 Luvacpwç, 11 ôtaôtxaoCa TOU étQ0Qou 177 n1ç Luv0ijx11ç ôCvEL axQtBwç om 
cpumxét ij voµtxét :n:Q6ow:n:a ,;11 ôuvm6,;11m va aµcpwP11,;ijoouv TO X'IJQOÇ ,;wv 
:n:gétl;Ewv ,;wv OQyétvwv 6wv ôev voµtµo:n:mouvwL yta ,;11v étox11011 :n:Qoocpuyijç 
aXUQWOEOJÇ ôuvétµEL TOU étQÜQOU 173 n1ç L'lJVÜiJx11ç, :TI:EQLOQC!,:ovwç OUYXQOVOJÇ 
TOV xCvôuvo ,;11ç rnô6oewç avnüé,;wv a:n:ocpétoewv EX µégouç ,;wv e0vtxwv 
ôtxao,;11g(wv. 

80 A:n:6 TO O'IJVOÀ.O ,;wv :TI:QOEXLEÜÉVLOJV :TI:QOX'IJ:TI:LEL 6n O e:n:(ÔLXOÇ xaVOVLO�t6ç ÔEV 
mpogét aTOµtxét ,;11v :n:goocpeuyouoa évwo11, Ka,;ét ouvÉ:n:ELa, 11 :n:goocpuyij 
:n:QÉ:n:EL va a:n:OQQLcp0E( wç a:n:agétôrn,;11. 
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E,w;( 'tCOV ÔUUX.IJ'tlXOOV E;oôcov 

s1 Km:a to 6:Q8Qo 87, JtaQ<iyQacpoç 2, tov Kavovtaµou Amèkxaa(aç, o 'l']'t"tl]fü:Cç 
füafüxoç xamôtxatEt-m am É�oôa, Ecp6aov vJti]QXE CTXE'tLX6 a(,;'l']µa wv VLXi]­
aavwç füaôCxov. AEôoµÉvov 61:L 11 JtQOCTcpEuyovaa 11uiJ811xE xm 11 Em'tQOJti] 
tiJ1:110E 1:11v xai:afüx11 1:11ç JtQOCTcpEuyovaaç a,;a ôtxao,;txa É�oôa, JtQÉJtEL va 
xai:afüxaa,;E( 11 JtQOCTcpEuyovoa am füxao,;txa É�oôa. 

na tovç Myovç amouç, 

TO ITPQTOAIKEIO (nÉµJtto ,;µi]µa) 

ÔLa'taCTOEL: 

2) Ka-raôtxci�Et 'tlJV '1:QOOcpEvyouoa ma füxamtxa i;oôa.

0 rgaµµatéaç 

H. Jung
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0 Ilg6EÔQOÇ 

R. Garcfa-Valdecasas




